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I. AVISOS DE LEVANTE DE 1533.








Año 1533 en el Mediterráneo Oriental. Los "avisos de Levante" y la cotidianidad de la frontera.





     Las prácticas de Historia Moderna, del curso 2000-2001, las realizaremos con una serie documental del Archivo General de Simancas (Valladolid) --de la sección de Estado, el legajo 1015--, de la que los estudiantes extraerán información para responder a diversos asuntos como, por ejemplo:





- Nápoles como puente entre Levante y Poniente: cómo circula la información. El espacio y el tiempo.


- Fichas nuevas de personajes --e historias de vida-- para añadir al fichero de espías.


- Movimiento de naves y de armadas: comercio, corso y guerra. Cómo se generan los "avisos de Levante".


- Trigo, peste y corso.





     La serie documental (A.G.S. Estado, legajo 1015, del número 131 al 144, ambos incluidos) es la siguiente:





1 (doc.131): 


1533, 19 de enero, Nápoles. Avisos enviados por el Virrey de Nápoles --por entonces ya Pedro de Toledo,  marqués de Villafranca-- a la Corte (6pp.)





2 (doc.132):


1533, 3 de abril, Cosntantinopla. Avisos vía Argel y Venecia (3pp., en italiano).





3 (doc.133):


1533, 23 de mayo, Otranto. Nuevas de Levante (4pp.).





4 (doc.134):


1533, 6 de junio a 6 de julio, Olchino y otras ciudades. Avisos de Levante, vía Marqués de la Atripalda, Gobernador de Otranto y Bari (10pp.)





5 (doc.135):


1533, 26 de julio, Zante. Joanne de lo Greco al Marqués de la Atripalda (1p., en italiano).





6 (doc.136):


1533, 27 de julio, Nápoles. Avisos de Levante que envía el Virrey (4pp.).





7 (doc.137):


1533, 3 de agosto, Corfú. Avisos de Levante para Atripalda (1p. en italiano).





8 (doc. 138):


1533, 10 de agosto, Cupertino. Avisos del explorador Georgi Cede para el Marqués de la Atripalda (3pp., en italiano).





9 (doc. 139):


1533, 22 de agosto, Galatola. El marqués del Atripalda al Emperador, con carta de Andrea Doria en italiano, sobre el socorro de Corón (3pp.)





10 (doc.140):


1533, 26 de septiembre, Corfú. Copia de carta de Cesare Castrioto al Marqués de la Atripalda, que el Marqués de Aguilar envía a la Corte (3pp. en italiano).





11 (doc.141):


1533, 10 de octubre, Canal de Corfú. "Copia de letra enviada al Marqués del Atripalda desde galera, de Canal de Corfo..., por Juan Francisco de Mascio, de Taranto" (3pp.).





12 (doc. 142):


1533, 14 de octubre, Corfú. Avisos de Pirro Castriota de Corfú, por Piero Farfalla y Nicolo Fortachudo (3pp.)





13 (doc.143):


1533, 16 de octubre, Otranto. Nuevas de Levante que envía el Visorey de Nápoles (3pp.)





14 (doc.144):


1533, 22 de septiembre, Corfú. "Lo que al presente hay de nuevo de Levante", con asunto de la Chimarra --Albania-- (3pp.).
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LOS 14 DOCUMENTOS 


--UN SONETO DE DOCUMENTOS-- 


SON LOS QUE SIGUEN. 





     Para facilitar la lectura y su comprensión, 


he puesto en forma "poemática" los textos; así asustan menos.





     Un buen ejercicio global para el estudiante sería elaborar una narración literaria o audiovisual que exponga lo más claramente posible la realidad que se refleja en esta documentación. En las clases prácticas iremos concretando las diferentes maneras de abordarlo: a partir de un personaje o varios, de un itinerario o de un asunto concreto --trigo, corso y peste, etc.





     Otro ejercicio global es establecer la transcripción paleográfica correcta de un texto, con el documento microfilmado que está en el alboratorio del Departamento, así como una posible versión castellana correcta de los documentos que están en italiano.





     Siguen, pues, las versiones actualizadas de los 14 documentos:
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DOCUMENTO 1.








AGS Estado, legajo 1015, doc. 131.





1533, 19 de enero, Nápoles. Nuevas de las cosas del Turco y de Corón que envió el Visorrey de Nápoles con ¿Bracamonte.








     "Copia de deposiciones de lo que hay de nuevo.





     "A 19 de enero 1533, Leche.





     "Pedro Cote, venido de Corfo en Leche este mismo día 


con Andrea Sarlichi, también de Corfo, casado en Otranto, 


patrón de gripo, con juramento de dónde vienen, 


respondió que venían de Catharo.





     "Interrogado cuánto ha que partieron de Catharo, 


dijo que son diez días que partieron.





     "Interrogado qué nueva había de la persona del Turco 


y de su ejército terrestre y armada marítima, 


dijo que el ilustre Marqués del Atripalda conoce a este testigo; 


y cuando partió de estas partes le encomendó y ordenó 


que cuando volviese acá viniese bien instrutto e informado 


de las cosas del Turco. 


Y así, cuando partió de Catharo, 


habló con un gentilhombre raguseo llamado micer Georgio,


y le dijo:





     "Que el Gran Turco había escripto a la comunidad de Ragusa


cómo su persona con el ejército había ido a hallar al Emperador,


su enemigo, en Ungría. Y que había estado 30 millas aparte,


y que no había querido venir a hallarse con él,


y que por esto se volvía a su casa sano y salvo,


y que por esto se alegrasen.


Y que más les hacía saber: cómo muy presto enviaría a Braym Bascia


con ochenta mil personas en la Morea


para cobrar lo que se había perdido.





     "Y más, uno de Catharo, Lombardero del Emperador,


que vino de aquella parte en las barcas del Danubio


el jueves pasado, cuando este deposante estaba en la boca de Catharo,


le dijo cómo el hijo de Andrea Griti había quedado en Belgrado


con treinta mil personas para la guardia.





     "Que en Catharo comunmente se decía 


que el Turco todavía adereçava (sic) su Armada.





     "Y que estando este deposante en la boca de Catharo


entendió de hombres que venían de Buda 


cómo el General de los Venecianos era pasado de allá 


e iba con ocho galeras en Venecia a desarmar.








     "A 22 de enero:





     "Micer Nicolao Gaetano, de la ciudad de Rodas,


que llegó en Leche a las 22 horas del dicho día, 


que es Procurador real y Abogado fiscal en la ciudad de Corón,


deputado por el ilustre Príncipe de Melfi por la Majestad Cesárea,


interrogado conforme a la orden del ilustre Marqués del Atripalda,


dijo que hoy son 28 días que partió de Corón,


donde se embarcó y vino al Zante, y de allá a Corfo,


y de Corfo a las Tres Casas, y de ahí vino en Leche


con propósito de ir a su majestad.





     "Dice haber dejado en Corón a don Jerónimo de Mendoza,


Gobernador de la ciudad, con los otros capitanes y soldados


bien en orden y aparejados para el servicio de su majestad,


con esperanza de socorro de vituallas y munición a tiempo,


y esto la primavera, que de otra cosa no tienen necesidad.





     "De los soldados que habían ido con el Turco en Ungría


que tenían mujeres en la Morea, se han tornado hasta número de 200.





     "Que el día que partió de Corón entendió 


cómo habían venido en la Morea 7 capitanes 


con gente de guerra hasta 7.000,


pero que la gente de su majestad en Corón hacía poco caso de ello.





     "Que en Corón no se sabía que la persona del Turco


hubiese vuelto en Constantinopla; mas en Corfo entendió 


que era ya vuelto y que aparejaba grandísima armada


y según se piensa para cobrar a Corón.





     "Y también entendió en Corfo 


cómo Braym Bascia estaba en Constantinopla.





     "Que de Candía han traido y traen a Corón


grandísima cantidad de malvasía, de modo que 


a menos precio vale la malvasía que el vino de la misma tierra.











     "En Cupertino a 24 de enero 1533:





     "Micer Giorgio ¿Covalissi y micer Micael Carivati,


venidos de Corón, de donde partieron a los 4 del presente (enero)


con una fragata de ocho bancos, que la dejó allá el Príncipe;


los cuales vienen enviados del magnífico don Jerónimo de Mendoza, Gobernador de Corón, con letras endreçadas 


al Príncipe de Melfi y al ilustrísimo visorey del Reino, 


y al Duque de Monteleón,, Visorey de Sicilia,


con orden que viniesen la vuelta de Brindiz


donde se entendía que el dicho Príncipe había de estar,


y de allí a Nápoles a hallar al ilustrísimo Visorey.


Demandados de las cosas sucedidas en aquellas partes


después que partió la felicísima armada cesárea,


dicen que ha cerca de dos meses que llegó a la Morea


el Flambolari de la Morea, llamado Solayucambei,


cuñado del Gran Turco,


el cual Flambolari dejó al Gran Turco en Constantinopla.





     "Más dice: que de allí a ocho días 


llegó otro Flambolari de Negroponte con 400 caballos,


y que los dos Flambolares con su gente 


eran venidos a alojar en un lugar llamado Laudrufa, 


lejos de Corón una jornada pequeña 


y de la marina de 6 a 8 millas.





     "Más dicen: que después de la venida de los dichos Flambolares


enviaron alguna cantidad de caballos y de gente 


a gastar los molinos de Corón,


los cuales son seis millas lejos de Corón, 


y los arruinaron y quemaron de manera que no pueden más moler.


Y allá prendieron y mataron cerca de 15 personas los dichos turcos,


los cuales no se habían llegado más cerca de Corón


hasta su partida.





     "Demandados cómo hacen en lo del moler ahora,


pues están los molinos gastados, 


dicen que están dos molinos cercanos a la tierra dos millas


que muelen solamente el invierno porque en el estío les falta el agua,


y con los molinos que han hecho, que muelen de mano,


y dos el magnífico don Jerónimo, que los traen caballos,


tienen pan, aunque con fatiga


porque es menester que no hagan otra cosa sino moler.





     "Dicen que los días antes que partiesen un capitán albanés


llamado Lazaro Siraço, valiente hombre,


fue con hasta cinco caballos para hacer lengua


e hizo emboscada y tomó dos turcos, un subasci y un genízaro,


los cuales han confesado que estaban los dos Flambolares


en el ¿Andrusa, con mil y quinientos escopeteros


y con los caballos de ar(r)iba, y que esperaban otros seis Flambolares


para juntarse y hacer cuerpo y venir a apretar más la tierra;


y que esperaban a Cortogoli y al capitán Moro con 25 galeras,


de manera que ellos por tierra y las galeras por mar


tuviesen cercado a Corón para que no les entregasen vitualla,


y que las esperaban de hora en hora.





     "Demandados qué decían de la persona del Turco


después que era tornado en Constantinopla,


dicen que los dichos turcos decían 


que ellos habían estado poco en Constantinopla,


y que el Turco había echado de Constantinopla a todos los griegos


y que había comenzado a hacer limpiar el fosso.





     "Demandados qué habían hecho los Flambolares 


contra los albaneses y griegos después de su llegada,


dicen que son venidos con buenas palabras,


mas que se van informando de los que han sido rebeldes


y han empalado algunos que han sido cabeza;


y no han hecho otro movimiento, pero están a ver que hará el mundo.





     "Dicen que en el tiempo que el Príncipe Andrea Doria


estaba en Patrás, fue el Sargento Mayor


con una banda de soldados hasta 150, 


y se juntaron entre albaneses y griegos cerca de 8.000 


y anduvieron dos jornadas dentro de tierra,


y sitiaron una ciudad llamada Misistran,


donde estuvieron cerca de veinte días.


Y si no fuera porque vino nueva que en la Morea 


había venido socorro, se tomaba; y, así, se tornaron.





     "Más dicen, que los albaneses de la tierra 


tomaron un castillo vecino a Melvasía, llamado Vatica, 


donde mataron 12 genízaros. 


Y el dicho castillo está agora por la majestad Cesárea.


Y assimesmo se tienen con la bandera imperial 


aquellos lugares y casares que están sobre el brazo de Mayda (sic), 


que son en número hasta 40.





     "Demandados cómo están de vituallas en Corón,


dicen que (en) cuando a los soldados que están dentro de la tierra


tienen vitualla, 


pero aquellos que están en los burgos padecen necesidad grande. 


Y que aquellas villas de alrededor de Corón


son retiradas en los burgos de Corón 


después de la venida de los Flambolares; 


y que con aquellos que son venidos 


y con los otros que están en los burgos, 


son cerca de 10.000 ánimas cristianas.


Dicen que toda la artillería que está en Corón 


está puesta sobre car(r)etas y que pueden correr por todo el muro, 


y el pueblo es tan valiente 


que, teniendo de comer, no estiman a todo el mundo.





     "Y que después que fueron rotos los molinos, 


los caballos que estaban en Corón no pueden más ir a correr 


por causa de la necesidad de la cebada, 


y han quedado muy pocos caballos porque todos los echaron afuera, 


al burgo, y han quedado muy pocos caballos.





     "El capitán Joan Camis, venido de Corfo, 


el cual partió domingo pasado, 


dice que en Corfo habló con un Bayboda, 


el cual era venido para rescatar ciertos turcos esclavos, 


y le dijo que el Turco estaba de mala voluntad 


y que eran venidos con grandísima vergüenza de allá 


y perdida mucha gente, y que estaban con grandísimo miedo 


y que el dicho Gran Turco estaba en Constantinopla.





     "El proveedor de Venecianos le dijo que en la Morea


eran idos 7 Flambolares 


y que la muerte del Turco, que se decía, no era cierta.





�









DOCUMENTO 2.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 132.





1533, 3 de abril, Argel (¿vía Argel?). Nuevas del Turco que dio el Embajador de Venecia.





     "In letere da Constantinopoli di 3 d'aprile.





     "Che il magnifico Ibraim Bassa 


havea detto queste formal parole: Che intendevano il Re di Spagna


no¿iando cosi lui bassa, far armate et molte nove sentivano 


che accendevano il sangue di quel Signor a ruinar il mondo.





     "Che quel Signor voleva licentiar l.or del detto Re de Spagna


che era li, et cominciava disponer le cose alla guerra,


et havea ordinato li commandamenti in ogni parte.





     "L'animo di quel Signor era questo, 


et lo voleva co.icar fidelmente; 


vole metter Sultam Mustaffa, che è il suo primo figliolo, 


in Andrinopoli con persone 40.000;


sopra la Natolia vol metter Sultam Mehemet, 


che è il suo secondo figliolo, con persone 30.000.


In Constantinopoli vol lassar Baysit et Selim, 


terzo et quarto figliolo, con bona guarda.


Et vol spinger fuori una grossissima armata,


et restringer a se tutti li leventi, che sono li corsari,


tal chel vol coprire il mare,


et con navilii grossi et nave sue et de Ragusei,


et quelli de mar Maggior, et de tutto il suo Imperio,


quali sarano gran summa.


Vol far traghettat gran numero de Achenzi, 


che sono cavalli corridori, al numero de 80.000,


et vol far venir 100.000 ¿tartari col figliolo del Gran Can


et gente tratte della Natolia al soldo da 100.000 persone,


li quali vol far passar in Italia.


Le qual gente g.¿n con una numerosa banda de artegliaria


saram passate; li Achenzi non haverano modo di far schiavo


et guazar li fiume, ma convenirano per necessita far facende. 


Dicendo che li tartari sono li piu valenti corridori che siano al mondo


et che certo farano il suo dover.


Poi sara driedo la Porta del Signor con le gente sue dette


da 350.000 in suso, che non è da dubitar che non s'habbia a ruinar Italia, 


che è il zardin et la bellezza del mondo.


Suggiungendo esso magnifico Bassa che li ¿rmenesceva certo tanta guerra


qual saria causa di una gran ruina, et che il Signor,


parlando sopra ditte cose, havea deliberato deputar a tal impresa


some 3 m(¿illion) de aspri, che sono sei million de ducati.


Discorrendo et dicendo tante cose nel sopraditto proposito,


che quanto scriveva era manco della mita,


et tutto nella sententia sopraditta suggiungendo et iurando


che ad esso magnifico Bassa rincresceva fino nel core


perche se li rap(rese)ntava tanta destruttione de citta et de populi,


che li dava causa di dolersi fino nell'anima.


Venendo poi sopra Coron, disse: 


Esso Re di Spagna, che si pensa far(?),


affirmando che vedeva una grandissima ruina solo per loro causa,


replicando et tornando a dir 


che li havevano manda(¿to?) (¿embasad)or con sumisse parole


et dal altro conto se andavano preparando alla guerra;


replicando et sopra Coron, che si pensava far il detto Re di Spagna(?);


che havendo scritto l'(emasad)or del serenissimo Re de Romani


a quelli de Coron che suspendesseno le offese 


quelli hanno fatto superba risposta, 


si che loro, da Constantinopoli, suspettosi 


voleno gagliardamente proveder con pigliar l'impresa di Italia, 


et li commandamenti si trazevano per tutto.


Et haveano cridato due frate Campo, et ordinato che ogniuno stia ¿acemto, dicendo che quel Signor certo staria in pace, et havea volto li sui pensieri a voler attender a drizar a dricciar li sui paesi della Suria et Egitto,


et proveder alle cose della India.


Et se farà impresa, la farano provocati,


come expressamente di sua bocca li havea ditto il Bassa,


qual sempre li havea suggiunto che mal volentieri vedea tanta destruttione.





     "La quantità delle sue galee, il Bassa li havea ditto


attovarsi in esser galeaze grosse 60, 


qual il Signor havea commandato che fussero butate in acqua;


si trovava poi da 150 tra bastarde et sotil, 


delle quale 50 erano per Coron 


et il resto se andava lavorando et accozando.





     "Di artegliaria havea infinito numero per metter sopra l'armata


et carrette per terra cignando voler far quel piu potente sforzo


che potrà far quel Imperio con le loro proprie persone.





     "L'(Embasat)or del serenissimo Re de Romani hebbe


et audientia dal ditto Bassa, il qual aspettava il suo figliolo con desiderio.





     "Delle galee che restorono a Constantinopoli si sollicitava la partita,


et presto partiriano, et anderano a trovar il Capitano verso Modon,


dove se ritrovarano da 50 galee, 


et se dicea che con quella da Rhodi sariano 60."





�









DOCUMENTO 3.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 133.





1533, 23 de mayo, Otranto. Nuevas de Levante.








     "A los 23 de mayo 1533, en la ciudad de Otranto, interrogado:





     "George Cecli, griego, habitante en Corfo,


que fue enviado a Constantinopla habrá tres meses 


por orden del ilustrisimo Marqués de la Atripalda 


para saber y entender los progresos e intentos del Turco, 


dice que luego que partió de Otranto fue a Corfo;


y porque luego no halló luego compañía para ir en Constantinopla,


se estuvo allí cerca de 20 días.


Y después, acompañado con ciertos mercaderes de Corfo


se fue a Castoria, que está a seis jornadas de Corfo, en tierra firme,


y de allí, continuando su camino, fue hacia la Cavalla,


que es en Thesalia, y a Marmari, que es in Siliuria.


Y en Constantinopla llegó el lunes de Pascoa,


donde estuvo continuamente hasta a los 20 de abril.


Donde halló la persona del Gran Turco con toda su Corte


y todos los que suelen asistir en ella;


y eran, de Bassás, Brayn, Ayas, Mustafa y Cassim.


Solamente el hijo del Príncipe de Venecia, Luys Griti


estaba, según decía, en Ungria.





     "En Gálata, que es en Constantinopla, 


estaban puestas en el agua 20 galeras sotiles, 


fornidas de munición y puesta la panatica,


pero no ternán cumplimiento de gente 


ni hallaban fácilmente hombres para poderlas armar del todo; 


y tomaban por fuerza muchos cristianos y turcos 


y ponían al remo personas viles y de poca experiencia.


Estaban en el mismo Gálata otras 20 galeras gruesas,


mas no estaban aún echadas al agua


ni cree el dicho George que se puedan meter en la mar


para el mediado de este junio que viene.


Y procurando de saber todo con diligencia, 


fue certificado que las galeras sotiles, aunque estuviesen ya en orden, 


no se podían partir hasta que las galeras gruesas estuviesen en orden; porque las sotiles habían de remolcar las gruesas 


para sacarlas afuera del Estrecho de Constantinopla; 


de modo que juzga y tiene por cierto 


que así las galeras sutiles como las gruesas, 


aunque tuviesen viento próspero, 


no se podrían hallar en la empresa de Corón hasta el fin de junio.





     "Dice haber entendido en Constantinopla 


que a la empresa de Corón eran idos 22 galeras sotiles de Constantinopla 


y 8 de Galípoli, juntamente con 6 fustas. 


Y que el ejército de tierra consistía en 20.000 personas.


Refiere también que el Turco 


había deliberado venir personalmente a Corón; 


pero praticado el negocio en el Consejo, 


los Bassás fueron de parecer que en ninguna manera fuese en persona, temiendo que no la tomase y quedase afrontado (sic). 


Y así, mudado el propósito, 


deliberó enviar Ayas Bassa con 20.000 personas, 


entre los cuales habría 4.000 genízaros.


Y tornando el dicho George de Constantinopla 


en el principio de mayo, halló por todo el camino


que lavaban (lanavan) las estradas 


y adreçavan (sic) los puestos de algunos ríos 


por donde había de pasar la dicha gente; 


y se podrían hallar en Corón a lo más a la fin deste.





     "Dice también haber encontrado a la vuelta 60 gamellos (sic)


cargados de estopa, lejos de Constantinopla 6 jornadas;


y decían que iban a Constantinopla. Y dijo más,


que allende las dichas 20 galeras sotiles 


que estaban en la mar de Gálata y quasi en orden, 


había también hasta otras 40 galeras, los cuerpos solamente, 


pero tiene por cierto que en ninguna manera 


se podrán servir dellas por agora 


porque con mucha dificultad hallaban gente 


para poder armar las primeras.





     "Dice aún esta particularidad, 


que en las sobredicahas 20 galeras gruesas que han de salir, 


han hecho poner en las proas arvores (sic) grandes 


y quasi a la alteza del árbol grande de medio, 


y semejantemente los castillos de las proas eran altos 


más de lo acostumbrado 


para que por el defecto que tienen de naves 


se pudiesen allegar a los muros de la tierra, 


y poniendo las escalas, tentar de ofender; 


las dichas escalas vienen a la pareja del árbol de la proa,


y se sostienen della con algunas cuerdas.


Y allegadas las galeras a los muros


--que fácilmente lo pueden hacer, como hicieron las naves


de la armada de su majestad cuando tomaron a Corón--,


y piensan con esto poder subir luego.





     "Y dice que no ha visto otro aparejo 


ni entendido que venga a Corón ni por mar ni por tierra, 


bien que así en Constantinopla como en Andrinopoli 


y en algunos otros lugares donde él ha estado, 


y especialmente en Salanico, estaban con grandísimo temor 


y continuas guardas temiendo mucho la armada de su majestad. 


Y que por este temor y sospecha 


hacían cerrar las puertas a la tarde muy temprano 


y (par)a la mañana las abrían muy tarde, 


mayormente en las tierras marinas.





     "Dice más, que en Constantinopla había aviso cierto


cómo el Sophi había movido guerra contra el Turco 


en las partes de Anatolia, hacia Trapisonda,


y que había ido con 30.000 de caballo a tomar tierras del Turco;


y que ya se había apoderado de algunas.


Y que el Turco había enviado a encontrarlo un su Bassá,


llamado Cassim, con cerca (de) 10.000 tártaros


y con orden de hacer otra gente y aparejo contra el Sophi.


Y el dicho George vio con sus ojos 


cuando los dichos tártaros pasaron de Grecia en Natholia.





     "Dice también que en lo que él ha podido entender por el camino,


mayormente en Salonichi, que un capitán turco cossario,


llamado Curt(o)goli, era venido en Corón con 14 fustas


y 4 galeras a hallar la armada del Turco.


Y habida noticia el dicho George aquí en Otranto


de las velas que habían parecido en estas parttes,


juzga que no podrían ser otras sino las de Curthouli;


y que le Bassá de la armada habría retenido consigo las 4 galeras


y a las fustas que no eran tan necesarias 


daría licencia que fuesen a hacer daño y a ganar. 


Y esto afirma y cree ser así, 


porque pasando de Salouchi tuvo noticia 


que una de las dichas fustas que huyó de la armada y fue a Salonichi 


decía lo mismo.








     "Antonio Dioneo, auditor, escribe de Otranto a los 23 de mayo:





     "Que había 4 días que (a)parecieron 11 velas de ¿cueros


en el puerto de Cesarea, y han tomado el camino de Salvo y a la Velona;


y que dos días antes Hieronimo Canaleto, Proveedor de los Venecianos,


había pasado por aquellas marinas con 9 galeras;


y decía que no a perseguir las fustas, 


porque estaba puesto para la guardia de aquellas marinas de venecianos, 


e iba la vía de Corfo donde tenía algunas otras galeras.





     "Theodoro Monrogordato y Joan Miguel de Isucola


escriben de Golfo por carta de 28 de mayo,


cómo por no poder entrar en Corón, que estaban sobre él ya 36 galeras, 


se fueron a Zante con las dos naves que llevaban de Sicilia 


con munición y artillería para socorrer a Corón;


y que allí Canaleto, proveedor de los venecianos, 


y el Regidor de la tierra les hizo requerimiento 


que fuesen a donde quisiesen, diciendo que allí no estaban seguros. 


Y, así, vinieron a Golfo, donde también les han dicho 


que será bien por algunos respetos saliesen de allí; 


y queriendo los de las naves avisar desto al Visorey de Sicilia 


y enviar una barca, los de la tierra les dijeron 


que no convenía que fuese tal barca con vasallos suyos, 


y así lo enviaron con hombre propio es esperan allí respuesta.





     "Y que tienen nueva cómo allende de las 35 galeras,


esperan que se juntara armada de más de 200 velas.


Y al presente habrá por tierra hasta 20.000 personas.


Y que Ayas Bassá, que diz que es uno de los 4 Bassás de la Puerta,


viene con mucha gente, cuyos carruages ya eran pasados 


la vuelta de Corón."�









DOCUMENTO 4.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 134.





1533, 6 de junio a 6 de julio, Olchino y otras ciudades. Avisos de Levante.








     "Cartas. 





     "Al Duque de San Pedro Galatino de Nicolao Debre, 


en Olchino a 6 de junio 1533.





     "No dejaré de hacer mi débito en dar aviso a vuestra señoría


de lo que hay nuevo en estas partes de las cosas del Turco.


El Sanjaque de Escutari ha robado muchos casales en la provincia


y continúa donde puede a traición.


Porque otramente, por ser tan animosos los pobres Albaneses,


no les podrían ¿nocer sin mucho daño suyo.


Y el Sanjaque de Croya comenzó a robar en la Macedonia


muchos casales, quemándolos todos con gran crueldad.


Agora el dicho Sanjaque de Croya 


viene a yuntarse con este de Escutari;


pienso quieren ruinar toda la provinica 


y será la causa la tardanza de los cristianos.


Y en verdad, esperando la venida de vuestras s(eñoría)s 


nos esforzamos y por la tardanza se nos han refriado los ánimos,


y esperámosles en verdad como los santos padres en el Limbo 


la resurrección a nuestro señor Dios.


Y tenga por cierto V.S. que si supiesen aquí de cierta sciencia 


la venida de vuestras señorías, 


antes harían algún hecho contra estos perros enemigos de la fe de Cristo. Por tanto ruego a V.S. me dé lo más presto que ser pudiere 


algún particular aviso de alguna nueva de consolación, 


de manera que podamos esforzar la afligida patria. 


Los turcos están por todo más quietos de lo que solían y más mansos después de la tornada de Ungría, no sabemos la causa; 


las tierras marinas están con gran temor 


de la armada de la Majestad Cesárea.


En Alexio, Duranzo y la Velona se han infectado de peste.


La armada del Turco por mar y ejército por tierra 


no han hecho aún cosa alguna de momento, 


y en todas las escaramuzas llevan lo pero, 


y según se entiende se han retirado.





     "Nuestro Capitán del Colfo (sic) fue preso de las fustas bárbaras,


con dos galeras. Es cosa que nunca se ha visto. Sea Dios loado.





Este otro día un pobre Albanés que estaba preso 


por no querer renegar de la fe de Cristo, 


ni aún dar un fijo (sic) que tenía, 


lo hicieron escoartizar y murió invocando siempre el nombre de Iesu, 


y así expiró con grandísima fe y constancia, 


sin saber bien aún el paternoster.





Y en Escutari, donde fue aquel día escoartizado el Albanés,


se hizo un gran terremoto y se abrieron el castillo y muros, 


y mató dos turcos; y después acá, aquella hora, 


cada día se hace terremoto dos y tres veces, 


de manera que los turcos están muy atemorizados 


y tienen para si por mal señal esto.








     "Al Marqués de la Atripalda, de Nicolao Debre de Olchino, a los 12 de junio 1533: Ilustrisimo señor etc.:





     "El otro día, por la vía de Brindez, escribí a V.S. de la buena salud 


y honras recibidas de la majestad cesárea, 


a quien nuestro señor en felicidad conserve por muchos años.





     "De nuevo hay que el Sanjaque de Escutari y de Croya


hacen ejército; no sé dónde harán empresa.


Yo temo que la tardanza de los cristianos 


será ruina de la pobre Macedonia. 


Muchos casales han destruido hasta agora. 


El Sanjaque de la Velona va ya con gran gente. 


El Sophi, sin ninguna duda, hace guerra al Turco. 


Y presto está así sosegado en lo de acá. 


Envía contra el Sophi el Ayas Baxá con gran ejército. 


Los turcos, por todo, tienen grandísimo temor del señor Marqués 


porque ha venido nueva que vuestra señoría verná a este empresa; 


y también de la armada cesárea. Están muy turbados,


aunque tienen nueva cómo han llegado 40 galeras a Modón,


que todas son 80 y un Bassá.


No hay otra cosa más de que la pobre Macedonia


está tan deseosa de ver la p(rese)ntia de vuestras señorías


que con el gran deseo se han tornado viejos.


Por cierto, agora sería el tiempo de la honra y utilidad de los cristianos;


por la brevedad del tiempo no me puedo más extender, etc.








     "Al Marqués de la Atripalda de Vicenzo Pascoal de 20 de junio 1533, no dice de dónde:





     "Ilustre Señor: humilmente me encomiendo, etc.


Como soy aficionado de la grandeza, honra y todo servicio de V.S.


le quiero avisar cómo a los 24 del presente vino un correo de Castilnovo,


el cual había 15 días que partió de Constantinopla. 


Y decía cómo el Gran Turco había metido en orden 30 galeras bastardas


y 20 galeras sotiles, que todas son 50 galeras.


Y han de ser en Galípoli para los 15 del presente,


y que vienen muy bien en orden y con buena gente:


ellos dicen esto, pero son canalla por mar.


Contando 36 que están en Modón, son todas 86,


de las cuales es capitán general Luys Griti.


Y más, el señor Turco ha echado bando que el que pudiere armar


vaya a su sueldo de cualquiera nación que sea.





     "La gente que se halla agora cerca de Corón 


son hasta 15 o 16.000 hombres y no más.


Por agora no se hace otra cosa.


El correo ha encomendado en estas tierras del Turco


que tengan buena guardia por la armada Cesárea.


Y todos estos paeses del Turco han tomado grandísimo temor.


Allende desto, a los 25 del presente vino un bergantín de Venecia


en seis días, el caul trajo un mazo de cartas de la Señoría


dirigidas al Gran Turco.


Y así, nuestro provehedor luego en continente, como cosa que importaba,


lo envió por dos ¿turcos de Castilnovo.


Otra cosa por agora no se sabe, etc.








     "Al mesmo Marqués de Antonio de Pozo, 


castellano de Dulciño, a 3 de julio 1533.





     "Ilustrísimo Príncipe y señor humanísimo, 


después de debida recomendación, salud y felicidad.





     "Doy aviso a V.S. cómo nuestro micer Marco Antonio de Pozo, castellano de Dulcino, vuestro pariente y nuestro carísimo amigo,


por haber hablado juntos muchas cosas en secreto,


y teniendo gran confianza el uno del otro,


ha parecido al dicho Marco Antonio


hacerme hablar con su compadre, llamado micer Dionisio de la Vechia,


el cual había ido a hablar a su majestad.


Y por ser el dicho micer Dionisio persona de confianza,


y tener gran pratica de las cosas del Turco,


y haber sido un su Barba Bajá y grandísimo amigo del Gran Señor,


y por tener en su yerno Bassá de Escuteri,


y dos parientes en tierra de Escuteri,


se ha ofrecido a su majestad darle Escuteri.


Y así, su majestad le ha dado un buen presente


y le ha prometido muchas cosas,


y le ha dado sus armas y hecho Conde Palatino,


y le ha prometido cuanta gente querrá a toda su requesta.


Y, así, el dicho micer Dionisio se partió de Venecia


y vino aquí juntamente con un ingeniero que le dio la cesárea majestad


para reconocer Escuteri. 


Y luego que el dicho micer Dionisio lo llevó a ver Escuteri


y la vio, el dicho ingeniero se partió y fue a su majestad,


y micer Dionisio quedó aquí.


Y así, razonando estas cosas entre nosostros secretamente


me pareció que lo debíamos comunicar con micer fray Estefano,


así que pudiésemos avisar a V.S. porque sabíamos que V.S. había tomado qualque cargo para venir en estas bandas.


Y también pensábamos que V.S. estuviese informada 


destas cosas de su majestad.


Y así, el dicho micer Dionisio me rogó juntamente con fray Esteban


diese aviso a V.S. de todas estas cosas.


Y el dicho micer Dionisio luego se partió para Venecia 


para ir a ver la orden que había dejado su majestad a Antonio de Leyva;


y según la orden que hubiere, así hará.


Así que rogamos a V.S. nos de aviso como suceden las cosas,


de manera que en su venida le sepamos decir.


Y por esto envío mi hijo 


aposta secretamente a V.S.


para que V.S. con él nos dé particular aviso y presto.





     "También aviso a V.S. cómo estos días pasados 


estuvo aquí Canaleto y hablamos muchas cosas de V.S.; 


el cual muestra serle muy aficionado;


y me ha dicho cómo el año pasado 


siempre ha tenido muy bien avisado a V.S. de todo


y que así lo hará en lo venidero secretamente,


conforme a la orden que tiene


y se encomienda infinitas vueltas a V.S. etc.








     "Al Marqués de la Atripalda, de fray Estéfano, hecha en Olchino a 7 de julio 1533.





     "Ilustrísimo Príncipe y señor mío humanísimo,


después de la debida comendación, salud y felicidad:





     "Hoy, que son 7 del presente (junio) he estado aposta hablando


con el Abbad de Sancto Georgio, el cual está cerca de Escutari,


como muchas veces he escrito a V.S.


Dos veces he ido a hablar con él, 


una vez el año pasado y otra en el presente, 


y le he estado rogando que, por amor de Dios y de su bendita madre, escribiese a V.S. ilustrísima que no tardase más, 


que con este deseo nos deshacemos aquí; 


y será todo el paes (sic) en fuego y flama 


si este año no se hace alguna demostración. 


Su p(¿erso)na (¿r-egi-na?) me ha prometido dar mil hombres valientes 


y ha hablado con todos los del paes de Escutari por mi orden, 


y con los principales, y con la Plana 


y todo aquel paes que es de número de hasta 20.000 hombres. 


Y hasta los turcos del paes desean a V.S., que es cosa maravillosa. 


Sepa V.S. que este Abbad también ha hablado este año 


con el dicho micer Dionisio, 


del cual escribimos los dos con nuestro castellano; 


y como se muestra su sotaescrita lo escribió ¿tu fray Estefano.


Así que, señor, no hagáis otro de avisarme de todo


porque haciendo lo contrario 


yo os prometo  de irme con mis tres hermanos 


al desierto de Sepaste, 


que no habréis más por ventura letras mías. 


Y si no fuera por el dicho Abbad, no escribiera de presente, 


como haya tanto tiempo que ha llegado en la provincia 


sano y con toda honra y favor, y no se ha dignado 


de escribirme un reglón de letras para nuestra consolación.





     "Agora diré de nuestra patria,


que están con tanto deseo de entender de V.S. 


que parece sean los Sanctos Padres que estaban en el Limbo; 


pero espero que presto los consolaremos.


Yo no tengo cara de ir adelante dellos 


porque les he dicho muchas cosas siempre y buenas nuevas, 


pero diciéndoles que no se muevan sin aviso de V.S. y mío, 


aunque fuese tomada la Velona y Durazo; 


y sería muy útil y al propósito 


si con destreza se pudiesen tomar Escutari; 


que en verdad, metiendo en Bucyana secretamente algún vassello (sic), 


y echando en Sangeorgio dos mil arcabuceros esperando en lo alto, 


de supito se tomaría y sería otro que Corón; 


y luego pacíficamente se tomaría Durazo y el resto.





     "Dice que en la Velona ha venido gente turchesca 


y en Escuteri hay 100 escopeteros, todos fijos (sic) de cristianos.








     "Al Marqués de la Atripalda de micer Nicolao Debri de Dulceño, a los 17 de julio 1533.





     "Lo que hay de nuevo aquí solamente 


es que de Porta han venido mandamientos expresos 


a los Sanjaques de Escutari y Croya para que vayan arriba, 


y así el de Croya es partido, el de Escutari aún no. 


Paréceme los envía al Sophi.


Un hombre venido de Porto dice de cierta sciencia


que el Sophi con el Rey de Portugal le dan gran guerra,


y que luego envió a Auas Baxá con gran ejército;


el cual, por no le poder resistir, le conviene enviar todo su poder


porque él no puede ir en persona por respecto que mira 


por más importantes las cosas desta parte.


Sobre Corón son venidos otras 40 galeras y un Bassá.


A Castilnovo se presume que son venidos cerca de 2.000 turcos.


Sabed, señor, que es venido el fin dellos 


y el tiempo de la honra y beneficio de la fe de Cristo 


y consolación de la pobre Macedonia, 


y lo muestra el gran temor que tienen todos 


de la venida de nuestro ilustre Marqués y de la armada cesárea.


El paes, en muchos lugares no han dado los pagamientos al Turco


mas están como la serpiente esperando socorro para se vengar.


Y sepa V.S. que si supiesen por cosa cierta su venida,


antes sojuzgarían toda la provincia.


Y tenga por cierto que antes de muchos días 


será saqueado el burgo de Escutari por los albaneses, 


y hechos pedazos los moradores, cierto tienen gran ánimo.


Si otra cosa sucediese, siempre avisaré a V.S.








     "Al Marqués de la Atripalda, de Nicaolao Debre de los 17 de julio 1533, de Albania, no dice qué lugar.





     "Illmo señor: El otro día envié dos pli(e)gos de cartas,


uno por vía de Brindez y el otro por vía de Otranto;


creo los habrá recibido; pero no dejaré por todas las vías


hacer mi débito como buen servidor.





     "Agora habemos habido nueva cómo el Sanjaque de Noya ¿r 


envió en tres días tres órdenes del señor Turco 


con gran instancia, que vaya a la Porta. Y así,


el otro día se partió con gran prisa. 


También al Sanjaque de Escutari vino semejante orden,


pero aún no es partido; 


envió a decir que por ser viejo le dejasen en aquel gobierno. 


También ha venido orden que vayan los espayos.





     "Por hombres venidos de Porta tenemos nueva


cómo el Sophi le da gran guerra. Y luego,


quiere enviar todo su poder. Porque el Bajá de Alcayre


le envió a decir que fuese en persona porque él no podía resistir


y por temor de las cosas de estas partes 


no osa ir en persona, pero envía su poder.


También dicen que el Turco prendió al Embajador del Sophi


que iba al Rey de Portugal, y lo ha hecho matar.


Y se dice que envía gente la vuelta de Ungria


porque se presume que el rey don Fernando se ha movido,


pero esto de verdad no lo sabemos.


Suplicamos a V.S. nos dé aviso de tal empresa


porque a la verdad sería muy al propósito se moviesen en Ungria.


En Castilnovo, como le he escrito, 


tenemos nueva que han llegado 2.000 turcos.


De las cosas de Corón se sabe cómo han llegado 40 galeras más,


que son 80 todas, y un Bajá (vaxa).


Afora están bien fuertes, Dios los conserve.


Muchos días ha que Ayax Baxá se fue a las partes del Sophi.


Por todo, aquí se dice cómo V.S. viene a estas partes,


deseandolo tanto que no lo creen sino que lo vean.


Y sepa que por todo el país no dejan de matar turcos cuando pueden,


mayormente los de los casales quemados;


los cuales están puestos de ir un día a saquear todo el burgo de Escutari.


Son hasta 900 hombres, y lo harán de cierto. 


Y dicen que si supiesen por cosa cierta la venida de V.S.,


toda la provincia se movería contra el Turco,


porque están desesperados y harían cosas jamás oídas.


Todos los turcos están atemorizados, no sabemos la causa


sino que se ha acercado ya el tiempo de nuestra salud.


Dicen los Albaneses que les basta el ánimo de tomar Escutari,


solamente que viesen a V.S. ¿vaya, etc.








     "Información:





     "Joan Cuspari vino de Cirensa y partióse a los 28 de junio.


Refiere ser venido mandamiento del Turco para que hagan pedazos los hombres de 8 o 9 villas en el territorio de Patrás y Calabrito,


y han hecho pedazos las demás villas, excepto algunos que huyeron.





     "Fuele preguntado si ha entendido por qué causa hacían esto;


dijo que las dichas villas, al tiempo de la armada cesárea,


habían conducido a toda la Morea a levantarse.


Y después, cuando vino el Sanjaque de la Morea, 


perdonó a ellos y a todo el resto de la Morea;


y, sobre esto, los de las dichas villas andaban 


haciendo muertes y robos por la Morea. 


Visto esto, el Sanjaque de la Morea, ha dado aviso al señor Turco 


y él ha mandado derrocar las dichas villas y matar los hombres de ellas. 


Y para esto dice que en el territorio de Elumusi y Corriteva, 


por todas las villas según es la villa, 


sacan tantos cristianos para llevarlos juntamente con los turcos, 


y tienen orden para ello, que cuando tiraren dos golpes de artillería 


al Castel, tómese todos los dichos cristianos, 


se pongan en orden par ir con los turcos y hacer lo que les mandaren.


A los 28 del mismo (junio) habemos sentido nosotros 


los dos tiros de la artillería y los cristianos de la Moera 


tienen grandísimo miedo que acabando de matar a estos de las villas, maten a todos de la Morea.


El Sanjaque de la Morea envió 300 genízaros de la Porta,


debajo de Alcati, para el hecho de las ocho villas; 


y, así, han matado a los de las tres villas en el territorio de Patrás, 


que se llaman Ghseria, Issari y Spulatica; 


y estaban para hacer lo mismo en lo demás, y cierto, si esto es verdad, 


temo que maten a todos los cristianos de la Morea.





     "El señor don Hieronimo, 


con los señores capitanes y con el resto de la gente, 


se tienen valientemente y no estiman a los enemigos en nada; 


y cada día hacen alguna presa de turcos. 


El campo del Turco está alderredor de Corón, lejos cinco millas, 


y no combaten sino estanse así. Yo creo que lo hagan de miedo, 


mas ellos dicen que tienen mandamiento de no combatir. 


También su armada hace lo mismo, 


la cual es de 27 galeras y de hasta 6 o 7 fustas. 


La otra armada aún no es juntada. 


Dice que en el campo terrestre podrá haber hasta 15 o 20.000 personas, 


y con ellos 4 Sanjaques, que son el de la Morea, Nigroponte, 


Tricala y de Magalo Castro, 


y también el capitán de los aventureros con hasta 3 o 4.000 personas.





     "De Constantinopla se sabe cómo el Embajador del Rey de Romanos aún era en Constantinopla, 


y había enviado su hijo por poder más suficiente para tratar la paz, 


el cual no era aún vuelto. 


Esto han referido ciertos turcos  que han venido de Constantinopla. 


Ciertos navíos que vinieron del golfo de Patrás, 


que a 3 del presente (junio) partieron de allá cargados de trigo, 


dicen que se praticaba entro los moros que ningún Baxá por agora 


había de venir con gente a la Morea.


En la villa de Picardía, que es paso de entrada y salida de la Morea,


hay orden que a ningún turco dejen pasar 


sin que muestre licencia del Sanjaco de la Morea; 


y esto hacen porque los del campo que está sobre Corón huyen cada día.


Más dicen, que en Constantinopla 


se aparejaban algunas galeras sotiles y gruesas.





     "Los del Castillo Tornese, 


todas las veces que ven pasar dos o tres velas 


luego envían correo a su armada avisando dello, 


y esto hacen por el miedo de la armada de su majestad. 


No se sabe otra cosa al presente.








     "Copia de capítulo de carta de Joan Francisco de Musco, que escribe de Colfo a 6 de julio 1533.





     "Aquí se cree que el Embajador del Rey de Romanos 


que reside en la Corte del Turco tracta algún acordio, 


porque el Turco ha enviado orden al capitán que está sobre Corón 


que no haga daño a los de dentro, y los de dentro tengan por bien 


no dar fastidio a los suyos; pero ha mandado el Turco 


que derruoquen 12 villas que se le revelaron 


cuando Andrea Doria fue en Levante; 


y hasta agora habían derrocado hasta 5, 


y andaban haciendo lo mismo en las otras. 


Y también han enviado gente a la Velona y Durazo.





     "El Embajador de la Señoría de Venecia que va al Turco


ha cerca de 12 días que partió del Zante con 4 galeras y el galeón, etc."





�









DOCUMENTO 5.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 135





1533, 26 de julio, Zante. Joanne de lo Greco al Marqués de la Tripalda.








     "Illustrissimo signor mio:





     "Dapo basare le mano de V.S.I. fazo intendere ad quella 


como hoi¿n, che sonno li 26 del presente (julio) e vencuto 


un navilio de Castello Tornese et ditto de nove 


como lo ¿dirrota de la Morea e cavalcato per tutto lo conturno 


et fando commandamento ad tutti turchi 


che de continente vadano per la volta de Coron.


Per c.n che li cristiani dentro Coron sonno ¿ensuti fora de notte


alli 20 del presente (julio), che so la domenica sera,


venendo lo lunedi matino, et hanno tagliate ad pezo 


una gran quantità de turchi 


de sorte che lo campo se ha ruoto altro di novo n.?





     "E piu fazo intender ad V.I.S. como questa sera e venuto 


uno altro navilio de Terraferme carrico de bo¿ry 


et dice de novo lo medesmo, et che per mar erano ¿aiunte 


a capo Male 20 vele turchesche; 


per adesso non se po sapere altro, ma de jorno in giorno 


expectamo homo mandato per me et sapermo el tutto.


Non me occorrendo altro, per presente fazo fine. 


Prego N.S.Dio la prospera et augumenta. 


Dal Zante 26 julii 1533.


"De V.Illma S. schavo Joanne de lo Greco.





"¿Atergo, al Illmo Sr mio ilustre signor Marchese de la Tripalda Capitano de Gen darma de la cesarea maiesta et vicere de terra Hotranto et Bari."





�









DOCUMENTO 6.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 136.





1533, 27 de julio, Tierra de Galatón, Nápoles. Avisos que envía el Virrey de Nápoles de Levante.





     "Información recibida a los 27 de julio 1533 en tierra de Galaton.





     "George de Chafalonia fue enviado al Zante por el ilustre 


Marqués de la Atripalda para entender lo sucesos de la armada del Turco; 


vino aposta en una fragada con letras de micer Joan Greco. 


Partió del Zante a los 8 de julio, y por causa de los malos tiempos 


y vientos contrarios no ha podido venir más presto.





     "Dice cómo a los 28 de junio fue enviado del Zante 


para entender las cosas de la armada del Turco, 


y en este tiempo vino un capitán turco con 14 velas, 


las 5 fustas y 9 galeras; y venía la vuelta de Caputmani, 


y tiró algunas piezas de artillería a los de Corón. 


Y los de Corón estuvieron un rato sin hacer motivo alguno, 


y cuando los vieron a un tiro de artillería, despararon (sic) un tiro 


y quitaron la lanterna (sic) a la capitana, y la media popa, 


y mataron 10 hombres. Y las dichas galeras, a la mayor parte, 


llevaban de popa hasta el árbol tres por banco, 


y del árbol a proa dos por banco.


Dice, en Imblemona halló la armada del Turco, 


la cual era hasta 32 velas y dos fustas que estaban a la guardia,


que son 34; y que las fustas eran 7 y el resto galeras. 


Las cuales galeras, por la mayor parte, son de 21, 22, 23 bancos


y que son muy pocas las que son de 23.


Y la chusma es casi toda de cristianos, que los tienen por fuerza.


Y que en lo que él pudo ver, no había en cada galera 


más de 50 turcos de guerra, 


y 4 piezas de artillería a la proa, y no son todas de Bronzo.





     "Dice que en aquellos días que él estuvo allí, 


el capitán de la armada turquesca envió un cristiano 


a requerir a don Hieronymo de Mendoza que se rendiese (sic) 


y quisiese dar la tierra al Gran Turco; 


y que don Hieronimo y aquellos capitanes 


lo tomaron al cristiano y le ahorcaron. 


Y enviaron a decir al capitán de la armada del Turco 


que si el mensajero hubiera sido turco, 


que ellos hubieran hecho aquello que debían a soldados de guerra, 


pero siendo cristiano les había parecido darle el castigo que merecía.





      "Dice también haber estado en campo terrestre del Turco


y que a su parecer no son más de hasta 8 o 9 mil personas 


de pie y de caballo; y que estando él en el dicho campo


se asió una escaramuza entre turcos y cristianos, 


donde murieron un gran número de turcos y algunos caballos estrariotes;


y aquel día vio a un capitán albanés llamado Capitán Siraco,


que salió a combatir con el Sanjaque de la Tricala; 


el cual Sanjiaque decían era un valientisimo hombre;


y dadas las señales de una parte y otra, 


se encontraron valientemente con las lanzas, 


y el capitán albanés derrocó del caballo al turco, 


y luego se fue a él y le mató con una maza ferrada; 


y a esto estuvo todo el campo mirando sin moverse a cosa alguna.





     "Dice más, que a causa de la crueldad 


que han hecho los turcos en algunas villas, 


se han apartado muchos cristianos albaneses y griegos a las montañas, 


y se han hecho fuertes en ellas. 


Y a todos los turcos que hallan que van a robar por la tierra los matan; 


y no están esperando otra cosa sino el armada de su majestad 


para moverse, porque tienen esperanza de hacer pedazos 


a todos los del ejército del Turco que están sobre Corón.





     "Interrogado qué intento tiene el armada del Turco 


y qué harían cuando viesen la armada de su majestad, 


dice que ellos estaban muy alegres, 


que tenían nueva que Andrea Doria era muerto 


y que no tenían temor que hoviesse (sic) de venir más armada; 


pero cuando viesen armada, si ellos pudiesen combatir con ella, 


que combatirían valientemente y que tomarían gente de tierra 


para fornir las galeras; y cuando viesen no eran parte para combatir, 


se meterían en Modón y la gente se ternía en la tierra.





     "Interrogado si pueden estar galeras en el puerto de Modón 


sin ser descubiertas de artillería, dice que podrían estar bien seguras, 


que de mar no podrían ser descubiertas; 


y aunque de la Soleta, que es una parte llamada San Ber.no 


se descubre el muelle, 


no se podría hacer daño alguno sin ruinar todo el muelle.





     "Dice que se decía allí que habían de venir otras diez galeras, nomás, 


y un griego llamado Constante Varle le dijo que no vernían más velas.





     "Dice que estando allí vio salir de Corón una fragata,


y las fustas de la guardia de la armada la hovieron a vista,


y que le dieron la caza y por fuerza la hicieron dar en tierra.


Y seis de la dicha fragata fueron presos y traídos 


al capitán general del ejército de la tierra y fueron empalados.





     "Dice que en Corón están muy gallardos y los turcos no tienen esperanza de la tomar sino por hambre, y que se decía que se trataba concierto por medio del Rey de Romanos; y esto decían los mismos turcos, los cuales mostraban tener gran deseo d'él.








     "Traslado de lo que escriben de Corfo a la Señoría de Venecia.





     "Clarísimos, etc. Por un hombre nuestro 


enviado a la armada del Turco y tornado ayer, 


que partió de ella a los 21 del pasado, 


hemos entendido que a los 20 llegó Piero Ruiz (Rais) 


con diez galeras y cinco fustas, y así todas son 50 velas; 


y decían que esperaban a Lutufi Bei 


con otras diez galeras y cinco navíos gruesos, con pólvora y artillería, 


y consigo traía las dos galeras nuestras, 


las cuales dice el capitán de la armada las quiere enviar hasta aquí 


con los hombres y todo lo que hay dentro. 


Y estando escribiendo esto se tornó de la Morea un esguízaro de Simariari, el patrón del cual dice que ha seido licenciado de Nicolao Cavabi, 


diciendo que los turcos hacen pedazos a los cristianos. 


Y el que no, ir en un monte 


donde se han recogido mucho número de albaneses por salvarse. 


La peste siempre continúa en la Morea. 


Date en Zante a los 5 de junio 1533, 


Marchio Barbarigo, Capitán de Zante.








     "Copia de capítulo de carta de micer Guillelmo Salato, siracusano, escrito a 2 de junio a Alzerbi.





     "Hoy, que habemos 2 de julio, es llegado Aliçuf con 11 galeras,


y ha traído dos galeras venecianas, una bastarda y la capitana sotil,


que se halló en Sanseno con cinco galeras; 


las tres fuyeron y las dos tomaron, 


y en ellas al gobernador que iba en Chiple (sic) con su mujer e hijos, 


y traía 30.000 escudos de oro y mucha riqueza; 


y dice que Colfar Raiz, con seis otras galeras, 


ha tomado otras dos galeras venecianas y era ido la vuelta de Montebarca, y presto será aquí. La cual estará muy presto en orden; 


por amor de Dios se de aviso que cada uno esté en orden 


y que no se fíen más en nadie; 


y dice que aquí habrá hasta 30 galeotos y 4 galeras 


y que todas las fustas de Túnez se vienen aquí. 


La primera entrada que hará el Judío será en Malta y Caragoca, 


porque hay hombre que le promete llevarle hasta las puertas de Caragoca. Daréis aviso por todas las marinas."





�









DOCUMENTO 7.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 137.





1533, 3 de agosto, Corphi (sic). Avisos de Levante. Avisos del Marqués de la Tripalda.





     "Illmo. Signor mio et patrono hon(oran)do.


Per piu mee ho scripto a V.S. I. tutto quello che fin hora mi accadeva; 


con questa, solum mi accade di notare ad quella 


ch'in questhora ho recepuo letere dal Sante 


dal nostro micer Joan de lo Greco; 


allegate, era queste che mando a V.S.I. cqui allegate.


Et si me scrive come li spagnoli et altri sciron dentro di Coroni;


insciro fora una notte che fu alli 20 del passato (julio)


et si hanno rutto o fracassato el campo turchesco, attalche insciro fora et hanno portato vittoria dentro.


Questo have mo¿simo non altro ad quella ...


Da Corphi die 3 augusto 1533.


De V.S.Illma. ...





Sobrescrito: "Allo Illmo signor lo signor Marchese de la Tripalda ministro Vicere de le provintie de Terra d'Hotranto et Bari, suo Patrono observandissimo."
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DOCUMENTO 8.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 138.





1533, 10 de agosto, Cupertino. Avisos de Levante.





     "Georgi Cede, distinato per lo Ill(ustre) Marchese de la Tripalda 


per explorare gli andamenti turcheschi, 


tanto del exercito che stava sopra Coron quanto de l'armata turchescha. 


Il quale partiò d'Hotranto circa nel fine de iugno. 


Arrivato hogi a di 10 di augusto 1533 in Cupertino.





     "Referesce come partito da Hotranto, andò in Corpho;


et per non trovar passagio tardò alcuno di llà. 


De po se ne andò la volta de la Morea. 


Et videndo che la Morea era infetta, et li turchi 


andavano persequitando quelli christiani de la Morea,


se ne andò la volta de Azeytuni, 


nel qual loco tutti quelli turchi che veneno alla Morea 


bisognano che fazano capo llà. 


Et cossi quelli che vanno da la Morea in Costantinopoli et altre parte. 


Et llà se firmò per 15 giorni per posser bene intendere.


Et intese da turchi et christiani che veneano dal campo 


che stava sopra Coron, come alli 16 del passato (julio) 


li turchi deliberaro dar uno assalto al burgho di Coron. 


Perche haveano saputo che assai christiani che stavano al burgo 


per no posser viver sene erano andati. Et che donaro la battaria, 


et quelli de dentro defesero gagliardamente el burgo,


et ammazaro una gran quantità di turchi in ditta battaria.


Donde ce morse il Sansacco di Nigroponte. 


Et che de le gente nostre ce morsero alcuni.


Et data ditta battaglia, et visto che non haveano possuto far cosa alcuna, 


et che haveano receputo danno, se retiraro et le gente de la terra, 


per la gratia de idio, restaro con honore et vittoria. 


Et che al retirare sera li turchi quelli di drento 


fecero una cavalcata in o?drusa; 


et llà fero presa de circa 300 capora de animali grossi.





     "Referisce che alli 22 del passato (julio) 


se levò lo exercito di sopra Coron, 


et che epso vidi passar el Bascia di Salonichi 


con circa 4 o 5 milia persuni (sic), e tirava la volta di Salonichi. 


Et che andavano molti di loro feriti 


et che dicevano che erano stati feriti alla battaglia 


et che li christiani haveano fatte molte arcabuscare


coperte con drammeri che vol dire cuppi.


Et che non vedeano si non quanto senteano il corpo


et se vedeano morti et feriti, et che videndo, come e ditto, 


che non se possea far niento (sic), 


et che non ce era speranza di pigliarlo, 


deliberaro che restasse solo el Flambolare seu Sansache de la Morea 


con la guardia de la Morea, qual si era ritirato.





     "Domandato per che si ritiravano ditte gente,


dice che per quello che intese da ditti turchi, la loro ritirata


era perche erano resoluti di non posser far nienti per battaglia


sopra Coron. 


Et che haveano intiligentia che l'aramata cesarea dovea venire 


et dubitavano di ditta armata che non adasse ad far qualche assalto


o a Nigroponte o in Salonichi.


Et pero il Bascia de Saliniche si ritornava alla guardia di suo paese


et lo midesmo faceano li altri Sansachi.


Et anchora perche l' Turcho havea fastidio del Sophi.





     "Domandato che havea inteso del Sophi, dixit


che di po che arrivò epso in Azcytune, che fo alli 12 di julio,


llà veneano continuo homini di Costantinopoli che pasavano in la Morea;


et li dissero ragionando con epsi et magnando insiemi,


li dissero che Chezil Bascia, che vol dir el Sophi,


havea mosso gran guerra al Turco 


et che havea dato una mala rotta alle soe gente, 


et che il Turcho mandava a ¿disarmar tutti li saphi signalati 


che andassero la volta de Constantinopoli, 


et che il Sophi anchora gli havea levato alcune terre in la Natolia.





     "Dice che al partir suo, che fo alli 24 del passato (julio) de Zcytune


li turchi gli e dissero che sopra Coron non era piu di 54 vele;


de le quale 7 erano fuste, il resto tutte galere.


Et da quelli che veneano de Costantinopoli intese 


come il figlio secundo de Andrea Gritti, nominato Georgi, 


havea armato 4 galere in Costantinopoli; 


et che tutte le havea armate di greci 


et che non ce havea messo turcho alcuno in ditte galere; 


diceano che haveano di venire ad giontarsi con le altre.





     "Dice che tan bene si dicea che Loysi Gritti, 


per cosa certa, è fatto turcho.





     "Dice che essendo venuto alcuna barca di Paxo, 


el patrone de la barca li disse come mercudi una de quello (agosto) haveano visto crica 50 vele, 


le quale passavano per fuera di passo in alto mare; 


che non potea esser sino la felicissima armata cesarea. 


Ben che quelli de Paxo non havendo havuto nisciuna noticia 


di ditta cesarea armata dubitavano non fossero estati 


fuste moroche. 


Et che venea ditta barcha a dar nova de ditte vele."
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DOCUMENTO 9.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 139.





1533, 22 de agosto, Galatola. El Marqués del Atripalda al Emperador. "Los avisos del Marqués".








     "Sacra Cesárea y muy Católica majestad:





     "Loado sea nuestro señor. 


La felicísima armada de vuestra majestad cesárea ha socorrido Corón 


y hecho fuir l'armada inimica, 


la cual se ha reducida en Modón y retirado el exersito por tierra, 


como más largamente vuestra majestad cesárea verá 


por las cartas del ilustre príncipe. 


Espero en nuestro señor, como muchas veces he dicho, 


ver vuestra alteza emperador en Oriente.





     "Envío a vuestra majestad cesárea la copia de la carta 


que me escribe dicho príncipe, porque el original he enviado 


al ilustre Visorey la vea y provea 


sobre lo que escribe de las galeras que vienen de España con don Alvaro. Yo escribo en Sicilia al ilustre Visory y a don Alvaro 


con toda diligencia enformándole del camino que han de hacer 


y dónde se han de juntar, segun do el p(redet)to príncipe me escribe, 


y de punto en punto tendré avisado a vuestra majestad cesárea 


de todo lo que de allá venyere (sic) 


y nuestro señor su cesárea persona guarde y emperial estado acreciente. 


En Galatola ad 22 de augusto 1533.


De V.Sacratissima Cesarea y muy Catholica majestad 


muy humil siervo y vasallo Marqués del Atripalda."








Sigue carta de Andrea Doria:





     "Illmo. Sr.:





     "Acio che V.S. sia ancora lei avisata del bono effecto de questo nostro viagio per fare mio debito, quella lo intenderà app(re)sso brevemente.


Saprà V.S. adunque come hieri, che fo ad li 8 (agosto),


partiti che fossemo ad li ¿sola di sapientia con le 26 galere


et li altri vaxelli in compagnia per venire ad Accorone,


trovamo qui appresso 6 overo 8 miglia 


a ad un loco che se chiama Capo de Gallo, 


da 70 vele in circa con la puppa in terra 


et diverse banderi de fantaria appresso de essi.


Et venendo noi tuttavia acostandose lontamente per aderli adoso, 


el vento non concesse mai ad le nostre navi 


che potesero andare a ¿coza ¿per affrontarla; 


puro tuttavia le andavano trastagiando con la artagliaria et ¿lovonoi.


Et vedendo noi che lo vento per fare quello effetto 


non era in nostro favore, sequitando nostro camino per questo loco, appresso del quale circa doi miglii, el vento mancò. 


Et doi de le nostre navi per poco diligentia et cura de li marinari, 


se inbarazorao insieme. 


Et sequitandone tuttavia l'armata turchesca ad remi, 


foi adsai presto ad cerca de essi doi nave; 


et combatutoli uno gran pezo, una de esse abandonata da diversi marinari restò in tutto ¿presa con diversi homini vivi.


Et l'altra, dove era el capitano Ermosiglio, 


se difese sempre tra il castello de puppa et il castel de proha. 


Et vedendo noi che la importantia de socorrere questo loco 


era con  le ¿altre tutti restantes navi fosse posto in canto; 


fatto che lo havemo, se voltamo con circa 20 galere 


del meglio che non ¿ciano sfondate ne de bona voglia 


per soccorrere le doi navi; et come ad nostro signor Dio piac¿e, 


non solo recoperassimo esse doi nave,


una del quali con la presa era, se combattette uno gran pezo,


per 200 janniziri che vi era sopra; 


ma sequitassemo tutte la¿rma¿crncarice per cinque o sei milia.


Con maior dapno assai de le loro homeni che de le nostri.


Et videndo non posserli fare alcuno 


per lo poco numero che eravano, se retornassemo 


per lo nostro camino per ¿quì, dove siamo 


con honor grandissimo de sua magesta et de questa sua felicissima armata, et remidiato ad quel poco dapno de le galere.





     "El Campo de terra, ¿sin come hebbe veduto lo effetto 


de questo soccorso, se levò de li allogiamenti 


et tuttavia per quello ¿persi ad q(¿uà) havemo po(s)uto intendere, 


va caminando come in fuga, 


lassato ad li allogiamenti quelle poco monittioni che haviano 


et diversi altri bagaglie, et doi pezi piccoli de artiliarie.


Questa notte poi mandai tre galere 


per vedere quello faceva l'armata nemica, 


et la trova¿te che ia era reli¿rata in Modone.


Et perche io penso ch'el signor don Alvaro 


possi essere presto in queste parti o che multo non tardara ad arrivare 


et che venendo cq(uà?) se non ¿trovesse nova de noy et de l'armata nemica, et che li potesse capitare ¿nansi con persuadersi che fosse questa nostra, 


ho voluto expedire questo con diligentia 


ad l'omo che V.S. tene al Xante, 


azo che subito ne possa dare adviso ad V.S.


La quale potrà fare el medesmo con lo prefato signor albo¿re;


et farli intendere sia lui come ad quelli vaxelli de Otranto 


che non passano le Cephalonie o al più al Ssante


che prima non ne dia aviso; acioche con queste galere con le quale passaremo per tutto, possamo andare ad farli compangnia


et assecurare tanto piu uqesta armata de sua magesta et ad la bona gratia de V.S. me recomando et basoli le mane.


In Corone ad 9 augusto 1533.


De V.Illma Sria servitore Andrea Doria."
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DOCUMENTO 10.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 140.





1533, 26 de septiembre, Nápoles. "Los últimos avisos de lo de Corfo y de la vuelta del Turco a Constantinopoli que el Marqués de Aguilar envía a ¿su ca... 26 de septiembre".





     "Copia di letere del signor Cesare Castriotto alle Ilustre signor Marchese della Tripalda, da Corfú alli 16 di settembre.





     "Illustrissimo Signore: Per l'altre mie 


et per il magnifico Scrivano dello illustrissimo signor Príncipe Doria, avisai che l'armata turchesca alli 17 del passato (agosto) entrò nel Canale, et a 28 nel burgo, predando et abrusciando; 


et finito il sacco, sbarrate le strade et alzaro li bastioni 


in piu luoghi per levar le diffese et battere; 


et haveriano posto in terra da 30 pezzi d'artillaria 


per un ponte da lor fatto de 65 passi longo dentro mare. 


Et sungendo il signor Turco alli 2 del presente (septiembre) 


per incontro la Città fra el Votrento et la Bastia, 


mandò Aias Bascia nel Isola a ricognoscere la fortezza; 


et venuto di notte al fosso et ben mirato il resto, la iudicò inespugnabile; 


et tornato al suo signore, lo sconsigliò dall'empresa; 


per il che fu Barbarossa represo et mal visto 


per haverli persuasa la impres facile; 


et cognoscendo Barbarossa che per opera de Lutifix ¿Aias fu mandato, fece gran parole con lui et male se vedeno;


et finalmente subito restarno di lavorare 


ritornando l'artellaria dentro, 


principando di nuovo a correr l'Isola, no lassando frumento ne bestiame. 


Et quello che non potevano portare, abrusciavano et amazzavano, 


de modo che non lassarono nulla cosa ne de vitto ne di altro; 


et partirono dall'Isola alli 11 (agosto), 


et giostraro dove era il loro signore; 


nel qual giorno, nello isteso luoco, gionse 12 galere francese et 2 fuste, 


le quali salutaro l'armata; et da quelli gli fa il medemo fatto. 


Et per quanto hiammo da un schiavo dal matino da quelle galere fugito esser il Capitano d'esse il Barón di San Brancardo,


che intendendo l'armata turchesca essere col lo Signor Turco alla Vellona, parti da Marsilia con le galere 13 et fuste 2 et un bergantino 


alli 15 di agosto per richiedere al Signor Turco 100 galere 


per ruinare Sicilia et la Riviera di Genoa, per disturbar sua maiestà; 


et essendo fra Malta et Cifalonia travagliati da Fortuna, 


persero una galera et il bergantino; 


et gionti in Santa Maura, furono da una galeotta turchesca avisati 


come l'armata era qua; et da quella guidati a detta armata, 


dove trovorono esser morto dui di avanti il loro Ambasatore; 


et fatta la richiesta delle 100 galere 


et offerendosi Barbarossa far l'effetto, non gli fu concesso. 


Ma donò ditto Signore al Barón San Brancardo 


et a Madalona et al Baron Vigniere, et alli altri Capitani, 


una casacca per uno; 


et tutti stanno di mala voglia, per non haver il ritorno a volere loro, 


ne si disparteno da Barbarossa.


Dice di più ditto Schiavo, che lassò in Marsilia galere 12 armate, 


et disarmate 5, et una galera et 4 galeotte turchesche, 


cap(itan)i Caramani et Samadi.





     "Il Signor Turco si levò con l'exercito alli 14 (agosto),


et alcuni di avanti mandò 2 Sangiacchi sopra Napoli di Romania;


et secondo hiammo inteso da Turchi et Schiavi fugiti, 


l'armata vuole il Zante, la Cifalonia et l'Isole de l'Arcipellago abrusciare 


et dopo invernare in Constantinopoli.


Del Votrento et della Pargha non sapiamo 


se gli hanno abrusciati pur le tengono.


Dio permise che questi cani non seguirno l'impresa, 


che certo erano in alcun pericolo per esser le fabriche male intese 


et non ben guardate da soldati vecchi in le guarnisone, 


ma non in le factioni. Et se non fosse stato il Signor Baylo 


che ha ben governato et in molte cose provisto, 


non so quello che havessemo fatto. 


Et quel residuo di populo che si salvò sotto la fortezza, 


moriva di fame et di disagio per star continuamente alla pioggia, 


et constretti dalla fame se alargano se alargano (sic) per l'Isola 


per trovar cibo et vengono presi, 


che de continuo sonno corsari da un capo dell'Isola all'altro; 


et per la puzza de cadaveri et per il disagio et fame che sofriscano, 


se ne amalano et moreno molti; 


et per comun juditio se judica che ne siano schiavi da 7.000 et piu anime.


Il Signor Generale passò in golfo di Vinegia alli 5 (septiembre) 


con 39 galere per congiongersi con laltro di là.





     "Il Signor Bailo et questi Signori restano obligatissimi a V.S. 


del buono ufficio chel'la usato 


et massime chel Trombettino referisse che V.S. 


teneva una nave biscaina con la quale essendo bisogno 


saria passata sua persona con monitione.


Nel med(esm)o di, à hore 23, 


l'armata parti da luoco dove era il Turco et ha fatto vela, 


et da alcuni schiavi licentiati venuti con una fregatta, 


dicono il Signor marciar per Constantinopoli con l'exercito 


quale era di 200.000 persona. 


Et del Sophi non si saper niente. 


Che l'armata era malissimo ad ordine de remeri 


et portava 100 scapuli per galera, 


et che di longo andava in la Prevesa per ruifrescarsi, 


che assai stava scarsa di victuaglia 


et che de li andariano 200 vele in Constantinopoli. 


Et Barbarossa restaria con 100 galere megliore 


per abrusciare li sopradetti luoghi. 


Et restarà o in Lepanto o in Negroponte. 


Li galere francese seguitavano l'armata. 


Et tutti questi affermano la morte del loro Ambasciatore."





�









DOCUMENTO 11.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 141.





1533, 10 de octubre, Canal de Corfú. "Copia de letra enviada al Marqués del Atripalda desde galera de Canal de Corfo, a 10 de octubre 1533, por Juan Francisco de Mascio, de Taranto.








     "Ilustrísimo Señor:





     "Después de besadas las manos de V.S. ilustrísima,


en su buena gracia quanto puedo me recomiendo.


A los 3 del presente (octubre) os escribí y consigné las letras al Tronbetino, en las cualses avisaba a V.S.I. como por un navío 


que había partido de Costantinopoli hoy ha 25 días 


había nueva cómo habían pasados 7.000 caballos en la Natolia, 


por el fastidio que daba el Sofi. 


Y que había de ir con ellos Abrain Baxá.





"Decíase más; cómo George Griti estaba para partirse cada día 


de Constantinopla con las 4 galeras que había armado, todas de cristianos; 


y también en Galipoli estaban armadas otras 10 galeras; 


no se puede creer otra cosa sino que son para juntarse con el armada 


que al presente se halla en el contorno de Corron. 


Y también estaban en Constantinopoli para partirse para Modón 


dos naves cargadas de vituallas y municiones.





     "Las 10 galeras que por otras mías había avisado a V.S.I. 


estaban en el golfo de Lepanto, se son partidas y tornadas a la armada 


y son quedadas en el dicho golfo solas 5 fustas.





     "El Turco ha quitado el capitán de su armada 


y puesto otro llamado Lutffey, su cuñado, y bravea mucho. 


Ha escrito una letra al Gobernador de Corfú, 


cómo él tiene orden del Señor de ir a buscar al Príncipe Doria 


hasta Génova, y por tanto que hiciesen de manera 


que le desembarazasen el camino en la mar, 


porque los suyos no conocen ni a amigos ni a enemigos, 


porque no recibiesen algún daño de la dicha su armada. 


Y con el dicho Capitán dicen irán 4 Sanzacos de la Morea. 


Y ha escrito también al Capitán de los Azapos de la Velona, 


que son sus Azapos, que le vengan a (h)onorar.





     "De ejército de tierra para Corrón 


hasta agora no se tiene nueva ninguna, 


y esto se sabe por letras expedidas a los 3 del presente (octubre).





     "De Casopoli, a los 6 del presente (octubre) ,


he enviado una fragata aposta a la cual he dado 7 escudos, 


avisando V.S.I. cómo el sábado que fueron 4 del presente (oct.), 


a hora 18, llegó nueva de la Parga, en Corfo, 


donde a esta hora nos hallamos, 


cómo en el mar de Santa Maura erano aparse da 70 velas, 


y luego se publicó que era Barbaroxa, 


cosa que cada uno está maravillado y en duda si fuese 


la armada del Turco o Barbaroxa. 


Y no habiendo al presente alguna nueva verdadera, 


y con algún fundamento, no me ha parecido despachar luego a V.S.I. 


Mas el Amigo luego despacho por mar y por tierra 


para saber lo cierto de dicha armada y cuantas velas son.





"Nosotros partimos ayer de Corfo por venir asegurar y encontrar 


las galeazas que van en Alexandria y en Abarut, que vienen de Venecia.


Y ayer, a 6 horas de noche, vino un mercante que estaba a la Prevesa,


que cargaba una marsillana, en el golfo del Arta, de trigo, 


y dice cómo el miércoles, que fue el primero del presente (oct.),


eran llegadas ciertas velas a Santa Maura,


adonde con mucha artillería se saludaron los unos a los otros.


Y queriendo saber qué velas eran, 


juntamente con el castellano de la Prevesa enviaron 


dos turcos y dos cristianos a Santa Maura para ver qué velas eran; 


y tornados que fueron, dijeron ser 18 velas de Barbaroxa, 


las cuales decían iban a juntarse con el armada del Turco. 


Dicen ser 8 galeras, y las demás ser fustas gruesas. 


Y que el viernes en la noche se fueron dichas velas.





     "El sábado de mañana, en Larta llegaron dos barcas 


cargadas de esclavos de dichas fustas 


para venderse en una feria que se hacía en Larta. 


Y de los turcos que traían dichos esclavos se supo 


cómo dichas velas andaban la vuelta de Lepanto. 


Y ellos tenían orden, después que hubiesen vendido dichos esclavos, 


de irse por tierra a buscar dicha armada a Lepanto. 


Demandaron dichos turcos si tenían nueva 


de otras 18 velas de Barbaroxa que habían de venir en Levante. 


Hame parecido dicho aviso enviarle por barca aposta 


y no esperar el retorno de los enviados por el Amigo, 


porque el dicho mercante avisa lo arriba dicho muy de cierto.





     "El Amigo mucho se encomienda a V.S. Illma., 


haciéndole saber que ofreciéndosele cosa de importancia 


querría expedir para Venecia por mar y por tierra las letras 


endrezadas a V.S., rogándole les hiciese dar buen recabdo 


por vía de Nápoles y Roma, 


porque otra cosa hará él mayor por vuestra señoría. 


Y si no fuese por lo mucho que en ella confía, 


no pensaría de encomendárselas porque otras veces las ha enviado 


por el dicho camino y se las han abierto. 


Y así ahora las quiere enviar desde aquí adelante, 


y la espesa que hiciesen dichas letras ordenará V.S. 


a quien manda que se paguen.





     "Somos de parecer, el Amigo y yo, 


que placiendo a V.S.Illma., tenga una fragata aposta 


siempre con nosotros para que se le pueda dar aviso de paso en paso 


de aquello que harán dichas armadas; 


y que el patrón de la dicha fragata, 


que sea persona discreta y de recabdo. 


Y esto en cuanto a la barca aposta.





     "A Costantinopoli habemos anviado 3 barcas 


y no habemos habido respues(ta), que dudamos no sean perdidas.





     "De nuevo no hay otro, 


sino que la fragada del Amigo es tornada y confirma lo sobredicho. Nosotros, a los 7 del presente (oct.), 


habemos encontrado las galeazas y con ellas nos volvimos a Corfo.





     "Creo que presto el Amigo se partirá de Corfo


y tirarà la vuelta de Zante.


Mucho ruega a V.S. le avise de alguna nueva.


Y nuestro señor etc."�









DOCUMENTO 12.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 142.





1533, 14 de octubre, Corfú. "Copia de letra enviada a don Pirro Catriota de Corfo, a los 14 de ottobre 1533, por Piero Forfalla y Nicolo Fortachudo.








     "Illmo. Señor:





     "Estos días pasados, a 4 del presente (octubre), recibí dos de V.Señoría escritas a los 28 y 30 del pasado (septiembre), por las cuales entendí muy bien vuestro querer, y a ellas se hará respuesta.


En los días pasados, a los 30 del pasado (sept.), 


son venidos a Santa Maura 16 velas, entre galeras y fustas, 


las cuales vienen de Berbería, y dicen son de Barbarroja, 


y otros dicen (de) el Judío. 


Allí estuvieron dos días y después se partieron. 


Iban tierra a tierra, la vía de levante.


Y a los 7 del putante (sic, ¿presente?), 


tenemos letras del Zante en que escriben que a 3 del presente (oct.) 


pasó por allí aquella armada; 


y cuando fue en derecho del Zante, despararon (sic) 8 tiros de lombarda; 


y también aquellos del Zante dispararon del castillo otros 6 tiros, saludándose los unos a los otros. 


Y después se fueron la vía de Levante.





     "Iten más escriben, cómo a los 25 del pasado (sept.) 


pasaron por el Zante 10 galeras y cinco fustas, 


que iban dentro el Golfo de Lepanto 


para llevar el nuevo capitán del armada del Turco, 


el cual es Santjaco de la Genina, al cual llaman Lutfebei, 


que se hallaba en Cujoquet. 


Y luego que fueron llevadas dichas galeras y fustas, 


envió 4 de aquellas fustas al Golfo para tomar 


todos los navíos que cargaban de grano dentro, y así se los l(l)evaron; 


y los que estaban cargados, los hicieron descargar; 


y a todos los que halló en el Golfo sin licencia, 


a algunos de los patrones hizo morir y a otros metió en prisión; 


y a otros les tomó los dineros y los libró, 


entre los cuales estaba una nave de aquí de Corfo, 


de uno llamado Archadi; e hizo descuartizar al patrón; 


y a todos los patrones de los navíos del Zante hizo cortar las cabezas; 


y han atormentado un mercante del Zante 


demandándole que dijese aquellos que habían sido agora un año 


en el saco de la tierra de Patrás y de la Morea. 


No se sabe lo que han hecho del dicho mercante, 


si le han fecho (sic) morir o no.





     "El dicho capitán del Turco escribió una letra al Zante, 


al Gobernador, diciendo que le diese 900 hombres 


que han sido en el saco de patrás y la Morea, 


y a todos los de Corón que están allí, 


y a todos los navíos del Zante y de Corfo 


que han cargado grano y no han pagado sus derechos; 


y que le quiten las velas y se las envíe; 


y si no lo quieren hacer de voluntad, 


que él los tomará por fuerza y hará de manera 


que matará a las mujeres que están preñadas 


y sacar los hijos que tienen en los vientres; 


y hace otras muchas amenazas. Dios le estorbe su voluntad.





     "Hoy, 14 del presente (oct.) vino un gripo del Zante, 


y dice cómo se partió de allí a los 11 del putante (¿presente?, oct.) 


y dejó allí 10 galeras y 3 fustas; 


y sobre ellas estaba el dicho capitán, y estaba surto dentro el puerto 


y todavía demandaba los 900 hombres arriba dichos. 


Y los que había de Corón que estaban allí. 


Y el Gobernador de la tierra respondió 


que aquellos que han fecho daño a Patrás y a la Morea, 


que si él supiese quiénes eran y dónde estaban, 


los habría tomado y hecho ahorcar, 


como ha hecho ahorcar a otros que ha prendido. 


Y que los de Corón habían venido allí y eran idos, 


y que no se hallaba ninguno; y si quisiese, hiciese buscar la tierra. 


Y así, 14 turcos quisieron subir a la tierra y no los dejó el capitán. 


Y así les fue fecho putante (¿presente) de quinientos ducados 


de paños y seda, y xarcias y otras cosas. 


Y estaba para irse a la vuelta de Modón a juntarse con la otra armada, 


la cual no sabemos el viaje que hará, 


si irá a Costantinopla o al Golfo o hacer la invernada. 


Y con el primero ternemos (sic) aviso del Zante 


y de lo que sabremos daremos aviso a V.Sª.





     "Acerca de los castillos de Lepanto, 


aunque en la otra nuestra os escribimos 


que los habían aderezado y fortificado, aquello no fue verdad; 


porque no han fecho más fábrica, 


sino que en aquella primera 


sólo han puesto algunas piezas de artillería a Lepanto,


 y es muy triste cosa.





     "A primero del presente (oct.) vino un gripo de Costantinopla, 


y había 18 días que era partido. 


Y dice cómo allí había gran peste, y en Saloniche. 


Y que Brayn Baxá pasó en la Natolia 


con hasta 7.000 de caballo contra el Sophi que le hacía gran daño. 


Y el Gran Turco no estaba en Constantinopla 


porque había huído por la gran peste. 


Y eran muertos muchos mercantes de peste, 


y cuantas naves se hallaban cargadas y vacías, 


todas las hacían descargar y mandarlas cargar 


de las décimas del grano del Turco, 


porque todos aquellos granos había comprado micer Luys Griti 


para enviarlos en Venecia. 


No hay otra cosa que decir, 


mas de que del Zante esperamos de hora en hora letras. 


En teniendo aviso, será V.Señoría avisado."





�









DOCUMENTO 13.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 143.





1533, 16 de octubre, Otranto. Nuevas de Levante que envía el Visorey de Nápoles.








     "Uno llamado Micheli Caravosano, 


venido de Corfo en Otranto, 


¿fae de las cosas de Levante examinado a os 16 de cotubre.





     "Primeramente interrogado, con juramento, cuándo partió de Corfo, dice que partió ayer de mañana de Corfo, 


y en esta hora había llegado con su navío en este puerto de Otranto 


y venido a delante el ilustre don Pircho Castriota, 


Gobernador de la provincia, y examinado en su p(¿presen)tia.





     "Item, dónde se halla la armada del Turco. 


Dice que entendió en Corfo que a¿parte de la armada 


que eran hasta 12 galeras y seis fustas, estaban en Lepanto; 


que habían ido para traer el Frambular de la Sanina, 


llamado Iosefo Bei, cuñado del Gran Turco 


y nuevo Capitán de su armada. 


Y la otra mayor parte de la armada había quedado en Modón.





     "Que el dicho Capitán nuevo del armada 


había venido al Zante con 10 velas, 


¿duse galeras y tres fustas, 


y que las otras dos galeras y tres fustas habían quedado en Lepanto. 


El cual Capitán estuvo un día en Zante 


y requirió al Gobernador de Venecianos en la dicha cibdad 


que le diesen los foraxidos que habían servido a Andrea Doria 


y también los de Corón que estaban dentro en Zante. 


Y el Gobernador respondió que los foraxidos ya habían fuidos (sic), 


y también los de Corón; solamente habían quedado 


algunos de sus familias, a los cuales no los podían dar 


sin orden del Embajador de los Venecianos, 


que había ido a Costantinopla para hablar desto y de otras cosas al Turco.


Y el dicho Capitán replicó que si no los daba de grado, 


que él se los tomaría por fuerza; 


y, ansí, se fue la vuelta de Corón a juntarse con la otra armada.





     "Dice más, que el dicho nuevo Capitán 


ha de venir con la armada a invernar en Larta o en Lepanto, 


o en Zante; están con gran temor.





     "Dice más, que por avisos ciertos venidos de muchas partes, 


se ha afirmado en Corfo cómo el armada de Barbarroxa 


en número de 17 velas entre galeras y fustas, habían estado en Lepanto. 


Y después que habían ido la vuelta de Modón. 


Y por temor desto, las 5 galeazas de Venecianos 


que nuevamente han venido se han quedado en Corfo, 


que las dos dellas era ¿para ¿Damos y las tres para Alexandría.





     "Dice más, que Cavaleto se halla en Corfo con 20 galeras, 


y antes quería acompañar las galeazas, 


pero después mudó el propósito y no le paresció partir; 


y, ansí, se ha firmado con las dichas galeras y galeazas en Corfo, 


y ha enviado a consultar a la Señoría de Venecia.





     "Y dice más, que se afirmaba en Corfo 


que los soldados que estaban en Coron 


habían ido a hacer correría al castillo de Jonco, 


y habían ganado 100 caballos; 


y que cada día haciendo correrías y ganando (sic).





     "Y dice que en Corfo se decía 


que habían de venir de Costantinopla 


50 otras galeras sotiles y 10 gruesas 


para juntarse con esta otra armada del Turco.





     "Y más dice, que el dicho Capitán nuevo del armada turquesca 


hizo descargar todos los navíos que habían cargado de vituallas 


en Lepanto y en otros lugares, 


y ha retenido todos los dichos navíos; 


y ansí en Lepanto como en la Velona y otros lugares 


hacen hacer bizcocho (viscocho).





     "Y dice que el dicho Capitán ha tomado 200 Azar¿ros de la Velona 


y enviádolos a la armada.





     "Refiere más, por la gente de un navío venido de Lepanto 


se afirmaba cómo nuevamente habían venido a la Morea, 


a los lugares llamados Casteli Tornese, Faze Fronte, Lojonche, 


dos franbulares con 4.000 janizaros.








     "Otra letra:





     "Micer Rocho Cansimo, vuestro Amigo, 


ha rescibido 4 días ha dos letras vuestras, 


una de 17 del pasado (sept.) y otra del primero del presente (oct.), 


por las cuales ha entendido muy bien todo lo que por ellas le escribiste, 


y te agradesce mucho; en yendo este navío, 


no me ha parescido de dejar de dar aviso de todo que aquí hay de nuevo. Sabed que es venido  nueva cierta cómo Barbarroja 


se halla en el Golfo de Patrás con 18 velas, entre fustas y galeras; 


y se dice que otras 18 se han apartado dellas por Fortuna, 


que no saben qué se halla fecho; 


esperaremos lo que será y dello daré aviso. 


No hay otro, etc. 


De Corfo a 6 de otubre, Mar(¿co) ¿mcº de Canal.





�









DOCUMENTO 14.





AGS Estado, legajo 1015, doc. 144.





1533, 22 de septiembre, Corfú. Nuevas de levante.





     


     "Lo que al presente hay de nuevo de Levante".





     "Los de la Región de la Chimarra 


han enviado dos hombres al Marqués de la Atripalda 


con carta del Prothonotario de aquella Región, 


de los 6 deste mes de setiembre; 


el cual le avisa por ella cómo el Capitán de Guerra 


que estaba en la Goardia de la Velona se había salido della 


e ídose hacia la Chimarra con hasta 12.000 turcos. 


Y habían entrado de noche en un casal llamado Brocoton; 


y que los turcos no habían muerto de los del casal 


sino hasta 30 hombres mancebos, y ellos mataron 140 turcos. 


Y que así, con parecer de todos los casales 


enviaban los dichos dos hombres para certificar desto 


y saber si algún socorro se les podía dar.





     "El Marqués de la Atripalda, 


por informado destos dos hombres, se estiende (sic) más en esto, 


diciendo cómo partida de Corón la felicísima armada de su majestad 


y temiendo los turcos se fuese la vuelta de la Velona, 


se bajaron 4 Sanjaques con diligenica para venir a la guardia della; 


y visto que la armada de su majestad no deliberaba de ir allá, 


acordaron los dichos Sanjaques de improviso ruinar la Chimarra 


y los casales más propincos (sic). 


Y así, una mañana antes del día, 


estando la gente recogida y descuidada en las casas, 


porque había llovido mucho, entraron en el casal e hicieron daño; 


pero al fin los del casal quedaron con victoria y honra. 


Y escribe más, que uno de los dichos hombres que se halló en ello, 


dice que una mujer salió al ruido, tras su marido, a la puerta desnuda, 


que no sabían qué cosa era; 


y como los turcos comenzaron dar en el marido, 


ella rebató de una lanza y combatió ta esforzadamente 


que mató siete turcos y ganó siete caballos.





     "Escribe el mismo Marqués de la Atripalda 


cómo tiene cartas de Albania de los 13 de septiembre 


donde le escriben que el Sanjaco de Escutari 


hizo ayuntamiento de hasta cerca de 12.000 hombres 


y fue a ruinar algunos casales de Albaneses. 


Los cuales combatieron tan reciamente 


que rompieron a los turcos y mataron 200 dellos, y tomáronles la bandera; de modo que han tomado tanto ánimo contra los turcos 


que dicen que no querrían más de hasta 4.000 arcabuceros 


que se les enviase de aquí para conquistar hasta Costantinopla.





     "Jacobo Cacurri de Leche escribe de Corfo 


al dicho Marqués por carta de 20 deste (septiembre) 


cómo pocos días antes 10 galeras y 4 fustas entraon en el golfo de Patrás 


y estuvieron allí 10 o 15 días, 


y después retornaron la vuelta de la armada 


que se halla en Modón, mal en orden; 


y que ciertos navíos que vienen de Candía dicen 


que han encontrado 8 naves gruesas cargadas de munición y victuallas 


y con ellas 7 galeras; y venían la vuelta de la armada, 


la cual se presume que este invierno estará fuera 


y que se sabe de buena parte que el Turco 


ha de hacer gruesa armada y ejército por tierra,


pero que aún no se sabe para dónde.





     "Lo mismo escriben de Corfo por carta de 20 de septiembre 


Pirro Cochala y Nicolao Feraclo de Corón; 


y que estas 10 galeras y 4 fustas han hecho adrezar 


los Castillos de Lepanto y dejadoles artillería.





     "Juan Jacobo Cacurrio escribe de Corfo 


por carta de 20 de septiembre que tienen nueva cierta que el Turco, 


sabido el socorro de Corón, 


ha enviado otro Capitán General a su armada 


con orden que haga morir al que antes estaba, 


y después le enviara hasta el cumplimiento de 200 velas 


para que vaya a hallarse con Andrea Doria, 


aunque sepa (sic) venir hasta Génova.





     "Jacobo Gaeta de Trano escribe de Corfo a los 21 de septiembre 


y dice haber llegado allí aquel mismo día un hombre 


enviado por el Capitán General que agora ha hecho el Turco 


de su armada y de toda la Morea, 


que diz que es pariente muy cercano del Turco; 


el cual ha escrito de su mano a los de Corfo 


que por cuanto él ha de pasar a las partes de Poniente, 


la vuelta de Sicilia y Berbería, hasta en fin de su tornada 


no dejasen salir de allí navíos ningunos al Golfo 


porque los tomaría todos, sin hacer cuenta que sean amigos ni de otras, 


con que están muy suspensos 


y han enviado sobre ello fragata a Venecia.





     "El dicho Joan Jacobo Cacurrio escribe después quasi lo mismo 


a los 22 de septiembre de Corfo."








(fin selección leg.1015)





--------------------





�









II.- AVISOS DE 1552, en unas cartas y alguna relación.





DOCUMENTO I.





EL ESCRIBANO AGUSTÍN DE LA SETA.





AGS Estado, legajo 1120, doc. 240 (copia cortesana) y 241 (original, con parte cifrada).


1552, 25 de marzo, Sicilia. "La relación de Agustín de la Seta, escribano de raciones de las galeras de Sicilia, de las cosas de la armada del Turco". 7/8 pp.








     "Agustín de la Seta, escribano de raciones de las galeras de Sicilia, hombre de buen entendimiento y plático de negocios, que fue preso el año pasado en la galera patrona a los Quérquenes por Dragut, que partió de Costantinopla a 24 de hebrero con cartas de Dragut al virrey de Sicilia y al príncipe Doria, sobre el rescate de su sobrino, refiere lo siguiente:





     "Que el año pasado, después que fue presos en los Quérquenes,


Dragut prosedió (sic) su camino en busca de la armada del Turco,


tomando aquellos navíos y haciendo aquel daño 


--de que ya se ha tenido noticia--, 


hasta Castel Rosso, que es a Cabo Mantelo,


donde halló la dicha armada.





"Y según allí entendió --y después ha entendido 


de personas que lo podían saber y tenían con él plática--


que el Bajá tenía orden que no pasase adelante con la armada


si a Dragut Arráiz no le pareciese que lo debía hacer;


donde estuvieron seis días conferiendo (sic) lo que harían; 


y que despacharon desde allí, por tierra, un correo al Turco,


a Costantinopla, y otro por mar,  


a consultar lo que entre ellos se había platicado.


Y que no pudiendo venir la respuesta en este tiempo que está dicho,


fueron a Modón a esperarla,


donde cree que debieron dar orden a los mensajeros, que los hallarían.








     "Que de allí a doce días vino la respuesta a Modón.


Y que según se dijo público 


--y él también lo entendió de otros en particular--,


el Turco les dio orden que viniesen hasta Mesina


sin hacer mal ninguno en tierras de su majestad,


y que allí requiriesen al virrey de aquel reino que les entregase Africa,


y que si no se la diesen, que procediesen a daños del reino de Sicilia


y de las otras partes de la cristiandad.





"Mas que no embargante que traían esta orden, 


que antes que llegasen a Mesina, en el golfo de Esquilache,


saltaron de las galeotas de Dragut Arráiz en tierra


y quemaron las mieses y linos que hallaron en la campaña


y saquearon unas casas que había en la marina.


Lo cual fue contra la voluntad del Bajá, como se vio;


porque luego que lo supo, fue con su misma galera 


y envió el Chaus --que es como a(l)guazil de la armada--


a hacer retirar la gente. Y renió (sic) mucho a Dragut lo que había hecho.





"Y que Dragut respondió que: 


--si no habían de hacer guerra contra cristianos, 


que mejor era que se tornasen a Costantinopla.


 Y que después de vuelto a su galera, Dragut dijo a los suyos que:


--si el Bajá le iba a la mano, 


que él se huiría de la armada cuando no se catase.








     "Que levantado de la fosa de San Juan, que es delante de Mesina,


después de habida la respuesta del virrey,


Dragut Arráiz fue de opinión que saqueasen Catania y Agusta.


Mas que habían de hacer presto lo de Catania,


porque si tardaban algo vernían (sic) ocho o diez mil hombres al socorro


y mucha gente de caballo, de que tenían aviso que estaban en orden


y habían visto parte de los caballos.


Y que el Bajá no quiso que se tentase lo de Catania.


Y, así, fueron a Augusta, 


persuadiéndose el Bajá que allí hallarían mucha gente y ropa.





"Y que habiendo Dragut Arráiz delante y comenzado a batir la tierra,


pensando que había en ella gente, y después el castillo,


y habiéndoseles rendido, el Bajá quedó descontento y Dragut mucho más


de no hallado éste ni ropa, en especial que dentro, en el castillo,


poniendo fuego en algunas partes de él, tocó en la pólvora que había


y se quemaron cincuenta o sesenta turcos.


Y entre ellos el Renegado que descubrió el tratado que el hijo de Cigala


había concertado cuando estaban en el Rio de Capis el año pasado (1551).


Y el daño que recibieron de los caballos al tomar del agua, y en la campaña, los cuales juzgaban que eran muchos,


y como los v(e)ían armados, los temían.


Y que así, sin pesar en otra cosa de las de Sicilia, se partieron a Malta


y después al Gozo y a Tripol, donde hicieron el progreso que se sabe.








     "Que también Dragut era el que persuadía 


que se pusiesen sobre el castillo y el burgo de Malta, 


diciendo que le tomarían. Mas que el Bajá


estaba dudoso porque le habían dicho que había tres mil hombres dentro.


Y que yendo el Bajá a reconocer el castillo, le pareció fuerte.


Y, así, se determinó de dejar la empresa y tomar la de la ciudad,


la cual también dejó por causa de la dificultad y trabajo que pasaban


en levar la artillería;


porque en dos días que la tiraron, no anduvieron sino tres millas.


Y también porque un ingeniero que traía, que le había enviado a reconocer,


le dijo que era fuerte. Y que, así, se fue a Gozo y luego a Tripol.








     "Donde --hasta que vinieron las galeras de Francia--


los de dentro se defendían muy bien, 


y a su juicio y de otros, algunos cristianos que iban cautivos en la armada, que tenían algún discurso.


Los turcos estaban dudosos de la empresa.


Mas que, sobreviniendo las dos galeras y galeota de Francia


con el Embajador,


a las cuales la armada hizo salva tan grande 


que juzga el dicho Escribano de raciones que debió de ser de industria


porque los de dentro supiesen que estaban allí las galeras francesas.


 "Y a la mañana del día adelante


que los del castillo enviaron a algunos fuera para tomar lengua


qué cosa era esta salva,


tomaron dos genízaros;


que, según lo que después sucedió, 


se creía que los dichos genízaros se dejaron tomar; 


porque, de súpito (sic) que los genízaros entraron en el castillo, 


dejaron de tirar la artillería 


y con los mismos genízaros enviaron a tratar del acordio.


El cual se concluyó de la manera que es público y se sabe ya.








     "Que tomado el castillo, 


pusieron en él por Alcayde, con cuatrocientos turcos, 


a un turco que se dice Jafel, 


que fue el que el año de (15)46, en el Faro, 


dio al través con una galeota 


en que llevaba un rico presente que Barbarroja enviaba al Turco.


Y a Morataga le confirmaron en el gobierno 


de las tierra que tiene y también le dieron el de Tripol.


El cual dio diez mil ducados a los genízaros


porque no saqueasen al castillo ni tomasen el artillería.


Y al Bajá se decía que había dado también un grueso presente


por la confirmación dicha.








     "Que luego encomenzaron (sic) a fortificar el castillo


y hacer un baluarte grande a la banda de la marina, 


hacia Tajora, donde había un baluarte pequeño y mal hecho 


por donde habían hecho la batería. 


Y que decían que querían poblar la ciudad y hacer un muy buen puerto


cegando aquel espacio de mar que hay entre aquellos tres escollos


que están enfrente de la tierra.


El cual dicen que, si lo hacen así, será un puerto muy grande y muy bueno.








     "Que la gente que podrían traer en la armada de guerra


--a su juicio y a lo que entendió particularmente de otros--


eran mil y quinientos genízaros y dos mil y quinientos espays.


Porque aunque salieron más de cuatro mil,


se compusieron por dinero muchos en Modón y Lepanto, y otras partes,


y los dejaban ir los capitanes y el Bajá.


Y los demás eran hasta otros mil hombres de los cosarios,


que era gente util.


Y la otra gente que salía de la armada, 


que sería hasta once o doce mil hombres, era gente mal armada


y casi inútil, y muy desordenada.


Y que tiene por cierto 


que con mucha menos gente de esta que se cuenta de ellos, 


si viniesen a las manos serían rotos.








     "Que el Bajá y la armada 


venían tan dudosos de lo que habían de hacer y tan a tiento,


que parecía claro que no venía resoluto de lo que había de hacer.


Y que le dijeron algunos renegados que tenían con él amistad estrecha


--y en lo secreto eran cristianos--


que el Bajá no partiera con el armada de la Prevesa 


si Dragut no le porfiara mucho que lo hiciese 


y le ofreciera grandes cosas que le haría hacer.








     "Que de Tripol partieron a 2 de septiembre 


y se echaron al golfo Lançado, y fueron a parar a Puerto Figuera,


que es en la Morea. En la cual navegación se vio muy mala orden


y mucha falta de marineros.


Y que si no eran los cristianos que llevaban esclavos


--quito los bajeles de Dragut--, en las otras galeras


no había quien gobernase velas ni timón, ni hacer oficio de marinero.


Y que si les diera el viento un poco contrario a tomar la tierra,


que tiene por cierto que se perdiera gran parte de la armada.


Mas que quiso la suerte y siempre les dio el viento en popa.


Y así fueron donde está dicho, con sólo pérdida de una galera.








     "Que dende (sic) allí fueron a Costantinopla,


dejando a Salarraiz fuera con cuarenta galeras, como se ha dicho.


Y que sùpito (sic) desarmaron las galeras y fustas de Dragut


y le metieron los esclavos en la tierra.


Y otro día vino un escribano de la armada y tomó por inventario


toda la ropa de los dichos bajeles y los buques,


en nombre del Gran Turco,


pagándole por cada buque mil escudos y la ropa en lo que se estimaba.





"De lo cual Dragut quedó muy descontento.


Y no tanto por haberle tomado los bajeles y apreciádole la ropa


--porque es costumbre ordinaria que ninguno tenga bajeles


que no sea el Turco--,


como porque no le pusieron en algún grado,


como él pensaba y aún decía entre los suyos que se le había prometido,


que dejando el Bajá el armada él sería Capitán General.


Y que esto, que lo sabe muy bien por personas suyas, del dicho Dragut,


y renegados que trataban con él, aliende (sic) de decirse públicamente.








     "Y que así estuvo un mes, con mucho descontentamiento,


hasta que el Turco le elegió (sic) por Sanjaco de la Prevesa y Santa Maura,


con diez galeras, y le señaló doscientos ásperos cada día por su persona,


aliende del salario que les dan por Sanjacatos.





"Mas que el Baylio de Venecianos, sabiendo esta provisión 


y que Dragut se ponía en orden con las dichas diez galeras, 


hizo tanta obra con el Turco y sus Bajás 


--por medio de algunos presentes, 


como se decía-- 


que no le enviase, 


alegando que el dicho Dragut no les había guardado la tregua 


ni tenido ningún respeto, 


y que estando tan su vecino no se podría conservar; 


y, así, le revocaron.





"Lo cual el dicho Dragut sintió mucho 


y no se satisfizo del cargo que le daban en lugar de éste, 


que era el de Rodas y guarda de Archipiélago, 


por parecerle que no podría tener comodidad de allí 


para hacer daño en tierra de cristianos. 


Y que el Turco, finalmente, le envió a decir que esperase 


y que saldría con la armada que pensaba enviar fuera; 


y que a la vuelta le contentaría. 


De lo cual ha entrado en mucho mayor descontentamiento. 


Y también por su proveça (sic), 


que dice el dicho Escribano de raciones 


que era tanta que vendía algunos esclavos, 


lo cual hacía con mucho secreto.








     "Que hallaron al hijo de Barbarroja en Costantinopla, 


cuando volvieron con la armada; 


el cual había venido llamado del Turco 


con intención de enviar otro a Argel, como se vio adelante. 


De lo cual descontentó el hijo de Barbarroja. 


Cuando el Turco le dijo que 


¿qué quería que se hiciese con él?, 


le pidió el cargo que tenía su padre de la mar.





"Y diciéndole el Turco que 


aquello no podía ser porque estaba proveído, que pidiese otra cosa, , 


él dijo que 


si aquello no le quería dar, 


que el Turco le diese alguna cosa con que pudiese vivir, 


que se retiraría a estar en alguna casa de devoción. 





"Y que el Turco le dijo que 


no, sino que se fuese a las casas que había hecho su padre en Pera, 


las cuales le hizo desembarazar, que las tenía Rustán Bajá.








     "Que cuando él partió


--que fue, como está dicho, a 23 de febrero pasado--,


estaban ciento y diez galeras en el agua,


de las cuales había solas 24 o 25 que calafetar (sic).


Y que se daban prisa en calafetar (sic) las que faltaban 


y ponerlas todas en orden, en lo cual traían gran maestranza.





"Y que a los 22 del dicho mes (febr.)


habían despachado correos a la Natolia y Caramania por remeros,


y que en Galípoli toparon buena cantidad de açapis


que venían para el dicho efecto.





"Y que en el tarazanal (sic) tenían otras 14 galeras y cinco galeotas gruesas


casi acabadas y con la pez, que no faltaba sino echarlas en el agua.


Y que se decía que todos los cosarios se juntarían con la armada,


que serían hasta otras 35 o 40 galeotas y fustas, con las de Argel.


Y que el galeón le estaban poniendo en orden,


y esperaban otras nave gruesa que había ido a Venecia,


que decían que era de la mujer de Rustán Bajá,


y una mahona que trajeron ahora un año, 


y otras dos mahonas que ponían en orden.


Aunque estas algunos decían que eran para ir al (E)gi(p)to 


a traer la colona (sic) de Pompeo para la mezquita que el Turco hace.








     "Que la armada saldría, según se decía públicamente, 


y él entendió en particular de un cierto turco con quien tuvo plática,


persona inteligente,


a 15 de abril.





(En doc. 241, en cifra con descifrado al margen, tras "un cierto turco": "Escribe al hijo de Barbarroja y tiene plática de las cosas de aquella corte, que fue esclavo de Francisco Duarte.")





Aunque él juzga que no podrá ser hasta algunos días de mayo.


Y que verná (sic) derecho a Sicilia, 


donde hará todo el daño que pudiere de pasada,


e irá a Malta, donde porná (sic) toda la fuerza de su empresa


primero que en otro cabo,


y que de allí irá a Africa 


y tomar(á) el Caruán primero que/de hacer otra ninguna cosa en Berbería


porque Dragut Arríz tiene gran deseo de tomar aquellos lugares 


por allí alrededor, y quedar señor de ellos.





"El cual, aunque está descontento, como se ha dicho,


y no le han cumplido lo que le ofrecieron,


tiene todavía mucha autoridad en las cosas de la mar


y es harta parte para hacerlos ir a un cabo más que a otro.


Y que siempre le prometen de hacerle grande,


y que verná (sic) con la dicha armada el Bajá que vino el año pasado


y Dragut Arraez y Salarraez,


si no va al cargo de Argel, como se había platicado.








     "Que entendió que en el Consejo del Turco se platicaba 


--y se decía así por otros-- que tenía intención de hacer uno de sus hijos


señor de Venecia.


Y que si en esta venida de la armada de este año 


el rey de Túnez les requiere, que le ayudará a tomar la Goleta,


como otras veces ha pedido;


que podría ser que tentasen aquella empresa;


y si saliesen con ella, tomar a Túnez.








     "Que se afirmaba por cierto que 40 galeras de Francia


se venían a juntar con la armada en estas mares de Sicilia o Malta,


y que hecho este verano lo que podrán hacer,


irá la armada a invernar a Tolón, donde el rey de Francia la ha de pagar.





     "Que tienen entre los turcos en mala opinión los franceses,


y dicen que son traidores.


Y cuando los topan, los blasfeman y dicen vituperios. 





     "Que Mostafa, hijo mayor del Turco, había escrito a su padre


que mirase lo que hacía en ir su persona a Ungría;


porque entendía que el Sofi, haciendo el Turco ausencia,


le movería guerra y vernía (sic) a la vuelta de Trapisonda.


Y que afirman que ésta ha sido la causa porque ha revocado su partida


y se volvería a Costantinopla.


Y se decía que Rustán Bajá iría con el campo a Ungría.





     "También fue avisado de aquellos con quien platicaba 


que en Génova tenían alguna plática y deseño (sic);


lo cual pensaban tentar cuando la armada fuese a invernar a Tolón.





     "Que este año sacarían dos mil genízaros nuevos,


los cuales juzgan que serían para venir con la armada.


Y que aunque son nuevos para tomar el grado, 


que son ya soldados experimentados.


Y que lo demás de la gente que verná en la armada 


no lo pudo entender particularmente, 


mas que tiene por cierto y es de ¿creer que verná (sic) más gente que el año pasado.





     "Que entre Dragut Arraiz y Salarraiz hay mucha emulación,


mas que todavía Salarraiz es tenido en más reputación


y por más hombre de bien."





�









DOCUMENTO  II.





EL VIRREY JUAN DE VEGA A CARLOS V: BALANCE DE UN TIEMPO DE PAROXISMO.





AGS Estado, legajo 1120, doc. 118 (y 119, original).


1552, 21 de agosto, Sicilia. “Copia de carta que el visorrey de Sicilia escribió a su majestad.





(¿Letra XIX: “... de que si la armada turca invernaba en los mares de acá, la habían de pagar los franceses”).








     “SCCM:





     “A 15 del presente avisé a su majestad cómo la armada de los enemigos entraba en este faro hoy, que son 21, a cuatro horas de día; es partida de la fosa de San Joan, donde ha estado todos estos días, su camino derecho de Levante, que es el mesmo por donde vino, sin haber tentado en este reino ninguna cosa, ni aún tomado agua.





“De manera que bendito Dios, por esta vez quedamos libres del parasismo; en Calabria hizo algunas correrías, y acabó de quemar a Rijoles. No quisieron alzar bandera de rescate, sino antes uno que les envió el virrey de Nápoles sobre ello, se le despojaron, segund (sic) me han avisado, y le enviaron en camisa. Tampoco nos concertamos en el rescate de aquellos capitanes que prendió Dragut Arraiz, cuando el príncipe Andrea Doria le encerró en los Gelves, a trueque de su sobrino.





“Porque son tan malos y tan insolentes que nunca acaban de pedir ni concluir, si no saltan de un punto en concediéndosele en toro. Allende de que querían que nos fiásemos dellos, siendo quien son. Tratóse la cosa con toda reputación, y haciéndolos venir acá, y mostrando de no estimalles en especial. Después que amenazaron de quemar a toda esta costa si no les daban a ¿yse. A lo cual se les respondió que los ¿m...tros de vuestra majestad no acostumbraban temer a gente tan ruín y tan baja como ellos eran; y que si venían se les mostraría por la obra lo que se les decía por palabras. Lo cual debieron de creer, según lo que han checho, que fue partirse luego.





     “Lo que se ha podido entender de la intención de esta armada y plática con franceses que sea de algún fundamento, es que verdaderamente el rey de Francia no pagaba esta armada, como se decía, sino había capitulación entre ellos que si quedase a invernar en la cristiandad de setiembre en adelante, la pagase el rey; y que estando en Proxita vino uno del rey a desculparse que por ogaño no podía juntar su ejército por tierra con la dicha armada, ni sus galeras, y que pues el tiempo estaba tan adelante, que se volviesen, que al año que venía estaría mejor en orden.





“Están con los franceses peor que nunca, y tiénenlos en muy mala reputación y por grandes mentirosos; de lo cual el Turco está muy capaz; porque como este Bajá del armada es hermano del Fustán, que es el que le gobierna y entiende cosas que pasan por manos deste, mas particularmente no entendió las pasadas de lo que tocaba a franceses en tiempo de Barbarrroja. Que como eran sus enemigos esos bajás que estaban cabe el Turco, todo lo que decía se lo hacían entender al revés.





“Dicen que volverá sin duda el año que viene porque esta armada la quieren tener siempre hecha y que les parece gran reputación y seguridad de sus costas envialla cada año a la cristiandad, aunque no hagan más efecto del que hacen. Y que parte della invernará en la Prevesa.





“Esto se entendió de un cosario antifuo que se dice Cara Mostafa, que es muy conocido en este reino, así por haber sido esclavo en tiempo del duque de Monteleón como por haber navegado y hecho su vida por estas costas y es hombre que hace profesión de justo y verdadero.”


�















AGS Estado, legajo 1120, doc. 119.


1552, 21 de agosto, Mesina. El virrey de Sicilia  “alla S.C.C.M. del emperador y rey nuestro señor”.





“ojo, Africa” (¿letra XIX?)








     “SCCMt.:





     “ A 15 del presente avisé a V.majestad cómo la armada de los enemigos entraba en este Faro; hoy, que son 21, etc. (igual que el anterior, más despedida:





“Quedo rogando a nuestro señor guarde y ensalce la sacra cesárea y catholica persona de vuestra majestad con augmento de mayores reinos y señoríos. De Mesina, (fecha).





“SCCMat. Besa sus muy reales pies y manos de vuestra majestad, Juan de Vega.”
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DOCUMENTO III.





EL VIRREY PEDRO DE TOLEDO, GENERAL PARA NUESTRO SEÑOR.








AGS Estado, legajo 1043, doc. 12.


1552, 12 de marzo, Puçol. "Copia de carta que se escribió a su majestad". Del virrey de Nápoles. "General, para nuestro señor".








     "SCCMt.:





     "Con ésta responderé a la carta general que vuestra majestad me mandó escribir de los 30 de enero en respuesta de algunas particularidades de muchas más que antes había escrito, y satisfaré a los cabos que tequieren respuesta, y a los demás, si algunos hubiere que por la prissa deste correo no se pudieron resolver se satisfarán con otro. Y lo demás que se me ofresce de importancia lo dirá don García de boca a quien por virtud de la crehencia que le envió, lo referirá con la carta aparte que sobre ello escribo a vuestra majestad.





     "De Levante no envío con ésta nuevas ni relación a vuestra majestad por no tenerlas al presente tan frescas que requieran aviso, y también porque las que tengo se conforman con las que el embajador de Venecia escribe, que pues vuestra majestad las terná nohabía para qué replicarlas yo de aquí y de lo que más se entendiere terné el cuidado de avisar que acostumbro.





     "En lo que toca a las cosas e inteligencias del príncipe de Salerno y forajidos, siempre con cada despacho he avisado a vuestra majestad, y así se hará con éste. De lo demás, no embargante que a esta hora, con la orden que vuestra majestad habrá dado y por otros avisos que por diversas partes habrá vuestra majestad recibido, se había aclarado más de su intención y trato, y en qué ha parado su deliberación, que creo no me habré engañado yo en lo que he avisado, que acá se había descubierto de su proceder. Y en lo del Barón de Pandula, que el secretario Vargas me escribe que no se halla tal hombre acerca del príncipe, no hay duda sino que fue con él y se ha entendido aquí siempre que ha estado en su compañía. Y así se dice con efecto el Varón de Pandula y ansí es su nombre de la Varonía, y el pro y cognombre se dice Juan Andrea Curial.





     "En lo de Cesaro Mormilo, ya escribí a vuestra majestad últimamente cómo se tenía aviso que decía estaba suspenso por no haberle dado el indulto, aunque tenía cosas de importancia que poder decir y porque no tuviere ese achaque paresciendo que podía servir en mucho a vuestra majestad como lo prometía, me resolví en que el cardenal de Mendoza, en cuyo poder estaba el indulto, se le diese a su hermano Octaviano Mormilo, que se hallaba entonces en Roma habiendo venido de Venecia, paresciéndome que si él hacía lo que prometía sería bien empleado el habérsele dado; y si no hiciese ni revelase cosa de calidad, que lo meresciese, con justa causa yo podría dejar de guardárselo; no sé lo que aprovechará  habiéndose entendido que Cesaro Mormilo se ha ido a Francia. A lo menos por mi se ha mirado el servicio de vuestra majestad en todo.





     "A lo de las 400 lanzas que vuestra majestad tenía aviso eran llegadas en Lombardía, no tengo que decir sino que si el armada viniere y las inteligencias se rescaldan en este reino y tramas que por todo corren, no sé si fuera más servicio de vuestra majestad tenellas aquí en tiempo de necesidad donde sin ella se han sustentado tanto tiempo. Y don Fernando de Gonzaga me escribió soliscitándome el pagamento, y yo le he respondido que fueron pagadas de la Tercia que se les anticipó, hasta por todo el mes de diciembre. Y de la otra no son corridos sino dos meses, y faltan otros dos para el tiempo de ser pagados. Y entonces es bien advertir la dificultad que puede haber estando lo de aquí de tal manera, 


en especial cargando cada día vuestra majestad 


de pagamentos y consignaciones 


que es de donde se entretiene toda esta máquina.





     "Cuanto a lo del castillo de Bari, no me ha dejado de tener con harto cuidado el dilatar tanto vuestra majestad la resolución por las consideraciones que se podían hacer, que son las que don García habrá dado cuenta a vuestra majestad. Después ha llegado aquí Francisco Papacoda, Varón de Maçafia y padre de Juan Lorenzo, que estaba por castellano. Al cual yo hablé y dije lo que me parescía convenir al servicio de vuestra majestad; que es irse a poner en el castillo; con decirle las causas que me movían a sacar de allí a su hijo, y así lo hizo y lo envió aquí a dar sus justificaciones, como lo ha hecho. Y de aquí lo envía a Polinia. Y con esto y con haber yo ordenado a Artus Papacoda su hijo mayor, que vaya a residir por capitán a guerra en Bari, aquello quedará bien proveído. Y con tener siempre en ello la advertencia que conviene al servicio de vuestra majestad.





     "Quedo avisado por lo que vuestra majestad me escribe quedar servido de que cesando la necesidad, después de retirada la armada el año pasado, se hubiesen quitado los presidios de las tierras y vuelto la gente d'armas a sus alojamientos; agora digo que vistos los avisos que se tienen de que Dragut venga en aquellas mares de Levante, tan a la frontera de las deste reino, con las galeras que el Turco le da y las inteligencias y sospechas de juntarse las de Francia, por evitar cualquier inconveniente de que con algún rebato no dañasse en alguna tierra de importancia de aquellas marinas del cabo de Otranto, por estar más a mano, he enviado una compañía de infantería española en Otranto y otra en Taranto, y 150 soldados en Monopoli, que por agora ha sido la provisión que más me paresció convenir; ordenando también que las dos compañías de caballos ligeros ordinarias que estaban en Calabria fuesen al cabo de otranto, donde más podrán servir; y por agora, y otra compañía española está días ha en Cotron por la importancia de aquella tierra. Pero todavía digo que si necesidad se ofreciese vea vuestra majestad que massa podría yo hacer con esta poca para resistilla.





     "Cuanto a lo del dontivo que vuestra majestad me escribe que lo mandará, esperaré lo que vuestra majestad será servido mandarme y entonces se usará de la diligencia y cuidado que vuestra majestad encomienda, no embargante que don García habrá podido decir qual está este reino.





     "En la fábrica de las galeras que de nuevo se hacen se atiende con toda diligencia y de necesidad no se pueden dejar de vender pagamentos fiscales para el cumplimiento dellas si los hubiere y se hallare quién comprarlos. Y vuestra majestad esté descuidado que en estos, como en todo lo que se ha gastado y gastaré, se mira siempre cuanto es posible aprovechar el dinero y escusar el gasto como es razón en todo tiempo, tano más en este de tanta necesidad.





     "Las relaciones del dinero del donativo pasado y asimesmo de lo que se ha vendido de pagamentos fiscales y en qué se ha despendido el dinero, se envían con otra mi carta que con ésta va a vuestra majestad.





     "En lo que toca a la provisión de Africa, vuestra majestad crea que de aquí se ha proveído más de lo que se ha podido y poco menos de lo que vuestra majestad ha mandado. Y ya no hay aquí qué poder proveer ni forma , no habiéndola para lo del reino, que lo ha tanto menester como por otras lo digo.





     "No me paresce consecuencia lo que vuestra majestad propone en lo de no acrecentar el salario de los soldados que residen en los castillos deste reino, diciendo que lo sería para los otros castillos de los estados de vuestra majestad porque en las otras partes la gente de la tierra procura de defender los castillos y aquí la gente de los castillos es menester que se defienda de los de las tierras; así que vea vuestra majestad si es bien que por cinco carlines más o seis estén los castillos llenos de coxos y mancos, que siendo españoles y sanos nadie servirá por 25 carlines, en especial en tiempos tan caros que antes se podían sustentar con 25 carlines mejor que ahora con cuatro escudos.





     "En lo de Pisanello, se procederá como vuestra majestad manda conforme a justicia como se hace.





     "A lo que vuestra majestad escribe de la punición y castigo del que dio el arcabuzado al príncipe de Salerno, siempre he dado cuenta a vuestra majestad de lo que en esto se ha procedido y yo en estas materias no hago más de remitirme a lo que ordenan los regentes de la Cancellería y los letrados que entiendan en ello; los cuales ellos han dado y dan relación del negocio; pero cuando yo lo hubiese sobreseído como entiendo de aquí adelante sobresehello hasta que vuestra majestad envíe a mandar otra cosa, vuestra majestad había de aprobar lo que se había hecho en esto, diciéndose por parte del príncipe que yo y el marqués don Pero González y don García lo habíamos hecho hacer, y aunque a semejante maldad no se había de dar oído sino castigo, todavía por más justificación ha sido bien sobreseer en la execución porque siendo el delinquente vivo se podrá mejor entender y castigar esto como pienso que don García lo habrá hecho entender a vuestra majestad como yo se lo ordené. Y si vuestra majestad se acuerda, yo no quise proceder en lo que estos deponían de infidelidad contra el príncipe sin que vuestra majestad mandase lo que fuese servido y estos piensan por aquel artículo poderse prevales.





     "Con el ¿R(egen)te Albertinis se ha hecho y hace lo que vuestra majestad manda en favorescelle y honrarle como él lo meresce, y según entiendo se da toda prisa para volver a servir a vuestra majestad en presencia, como lo desea; y porque meresce toda merced y la podría recibir teniendo hijo porla iglesia en que vuestra majestad en la provisión de la de Cotron le hiciese merced de una pensión de 300 o 400 ducados, pues siendo como es el obispado de calidad que la podría sufrir sería bien empleada y cierto yo recibiría en ello muchas merced a más de la que el ¿R(egen)te tiene merescida.





     "Con otra carta aparte respondo a vuestra majestad lo que me ha mandado escribir sobre lo de doña Juana de Aragón con la persona que según me dice envía para la soliscitud de su negocio; y en lo de la conclusión del casamiento de Marco Antonio Colona su hijo, pues vuestra majestad la terná entendida y efecto dél más particularmente no habrá para qué decirlo yo en ésta.





     "El cargo de maestre de campo de la gente d'armas es muy diferente del de Veedor que tiene don Francisco de Tovar; y antes se ve claro ser muy necesario, y que sin él yo no sabría como se podría pasar ni hacer justicia a muchos que la piden dellos, ni averiguar las diferncias que entre ellos tratan y habiendo sido en uso este cargo a mi bástame decirlo. Vuestra majestad mandará proveer lo que será servido.





     "Yo escribí a vuestra majestad el inconveniente que había tener con tan poco salario estas provincias y cuánto convenía quitar la causa porque la justicia no fuese bien administrada por el inconveniente de la corrupción y a vustra majestad paresció bien y me mandó que le enviase mi parescer y la cantidad como lo hice, y pues vuestra majestad manda otra cosa notengo qué decir sinoo que el inconveniente no puede ser mayor para el buen gobierno y para el descargo de la consciencia.





     "Cuanto al oficio y cargo de Protomedico, yo digo a vuestra majestad que es necesario y sin poderse excusar, y que conviene que le haya, pues la elección se haga en persona que convenga y que tenga calidades y confianza; y en lo que vuestra majestad dice que se nombren por mi dos personas con el salario que paresciere, sería más costa de vuestra majestad esto que no los 150 ducados al año que se pagan de Protomedico, dejado aparte las extorsiones; y este es el verdadero descargo que me paresce de la consciencia de vuestra majestad y buena policía del reino.





     "Yo escribí a vuestra majestad días ha que siendo Tomás Gramático uno de los consejeros del Consejo Real de Santa Clara tan viejo y decrépito que no podrá servir, que era de muy gran inconveniente para la expedición de los negocios que vuestra majestad fuese servido darle el salario en su casa, lo poco que pudiese vivir, y proveer aquel lugar, vuestra majestad me respondió que quedaba servido mandándome que le nombre personas para él, como lo hice y las nombré. Agora vuestra majestad escribe  que ha mandado proveer el lugar que vaca con Thomas Gramático en Marco Antonio Flocari. Vuestra majestad sepa que no vaca sino de la manera que digo y a Marco Antonio Flocari yo le he hablado y con muy justas causas se excusa de no poder acceptar aquel cargo. Vuestra majestad podrá mandarlo proveer en otro de los nombrados con esta consideración de que el Thomas Gramático no es muerto sino de la manera que digo que vive y se le habrá de dar el salario en su casa el poco de tiempo que durare.





     "En lo de las pretensiones de lo del oficio de Maestre de Postas, de aquí se hará lo que vuestra majestad manda de verse las escripturas que se han enviado con la otra particular carta que me ha mandado escribir y con el parescer y lo que dellas resultare se dará cuenta a vuestra majestad como lo mande.





     "Estano lo de aquí al presente cual vuestra majestad mee con tanta miseria y necesidad, dejo considerar la forma que puede haber para cumplir con los créditos de la marquesa del Gasto y marqués de Pescara, su hijo, no habiendo un real; y lo mesmo digo en lo del señor de Monago, que por agora yo no veo forma ninguna.





     "A Antonio Doria se le ha consignado lo que se le debía sobre las ¿décimas, que es lo que se ha podido hacer por cumplir con lo que vuestra majestad manda y siendo para cosa tan necesaria y que no se podía escusar y para servicio de vuestra majestad habiendo de salir las galeras, y que por esto no hubiese inconveniente ni dilación en casresciéndolo vuestra majestad tanto, no embargante lo que yo escribí por mi última carta en lo de la continuación de su salario enteramente.





     "Yo di orden conforme a como vuestra majestad manda que se acomodase don García de Toledo de un cuerpo de galera de las de vuestra majestad con que de presente lo pueda servir entretanto que se acababa la suya, con que al tiempo que dice de la suya en escambio y con las cautelas y condiciones que vuestra majestad manda, mirando en todo su servicio.





     "El pliego que venía para el virrey de Sicilia le envié el mismo día que le recibí con la carta de vuestra majestad, que fue a los 8 de febrero con fregata y persona propia.





     "Pues vuestra majestad no es servido mandar proveer en el Consejo Collateral el lugar del Baylio Urrias, no hay que tratar. Pero en lo que toca a Lope de Mardones, no dejaré de decir a vuestra majestad y dolerme que se den los oídos tan fáciles a quien quiera malignar; yo no doy más autoridad a nadie de la que merece en los negocios; y la que doy a Mardones, cuando vuestra majestad fuese informado de sus calidades, limpieza y bondad, y cuán fundada es, no solo aprobaría lo que con él hago, pero tenerse ya por muy bien servido en que se hiciese mucho más. Pero suplico a vuestra majestad  que con la forma que se convenga mande averiguar esto y hallará merescer más de lo que aquí digo, y conoscerá si meritamente por servicio de vuestra majestad yo le anteponía para el cargo del Consejo.





     "En lo de la residencia de Jeronimo Insausti en el priorato de Santa Cristian, la merced que vuestra majestad le hizo fue bien empleada por su bondad y recogimiento; y dende la hora de la posesión, se puso en hábito procurando de conservarle y piensa vivir y morir en la merced de Dios y vuestra majestad le han hecho de aquella iglesia; y en lo del descargo de la consciencia él ha escrito y de nuevo provee que se ponga una persona theologo y de calidades que lo sirva por él durante su absencia, y que mire por el beneficio, buen gobierno y acrescentamiento de aquella casa, de manera que Dios y vuestra majestad queden servidos y él descargado. Y en lo que aquí sirve lo hace yt rata tan bien y con tanta bondad y limpieza que por lo que cumple al servicio de vuestra majestad cuando estuviese ausente le debría mandar que le viniese a servir aquí cuanto más sacalle de lo que trata con certificar a vuestra majestad que cuanto a su voluntad él holgaría antes de servir en su iglesia que no padescer aquí sirviendo pero por lo que toca a loq ue digo suplico a vuestra majestad que tenga por bien de que por agora se sobresea su residencia en el priorato.





     "Estos días me han enviado a pedir el virrey de Sicilia que para guardia de aquel reino, ofresciendose necesidad, se le diese alguna gente italiana y en la hora yo escribí dando orden al conde de Populo, gobernador de las provincias de Calabria, que enviando el virrey de Sicilia a hacer en aquellas provinicias 1.500 o 2.000 infantes que se los deje hacer y dalle si menester fuese para ello todo favor y ayuda, como se hará de lo cual me ha parescido dar cuenta a vuestra majestad.





     "También me envió estos días a pedir el Maestre de San Juan alguna cantidad de infantería española para Malta. Yo le respondí como en efecto es así que me pesaba no tener ene este reino la que deseaba para poderle hacer parte; pero que queriendo gente italiana, que yo le acomodaría de la mejor que aquí se pudiese hacer hasta 1.000 infantes. No me ha respondido aún; si los pidiese dárselos he si vuestra majestad no mandare otra cosa, como creo, que antes lo recibirá en servicio.





     "Viendo las tramas que en todas partes andan y las inteligencias y tratados que amenazan en este reino con las tramas que en Venecia se han forjado, como se tiene por diversos avisos, me ha parescido hacer algunas provisiones que me han sido posibles en las provincias deste reino para estar con toda vigilancia y cuidado con advertir a los gobernadores dellas lo que conviene que hagan por su parte y entre las otras he ordenado también que por todo buen respecto estas compañías de gentdarmas (sic) que estaban en sus alojamientos, pasallas a alojar juntas en las tierras de Pulla convecinas unas a otras para que a una necesidad no se hallen esparcidas ni se puedan valer dellas tan facilmente como estando cerca juntas para cualquier ocurrencia y ocasión.





     "También he ordenado a don Cesaro de Sylva, Proveedor de los castillos, que los vaya a visitar y me haga relación dellos de paso en paso, de todo lo que hiciere, para que se porvea lo que se pudiere que según la posibilidad se podrá hacer harto poco.





     "La causo del marqués de Castel¿vetere, después de muchas dilaciones que ha dado la parte hecha la publicación, se refirió delante de mi por los jueces de la Vicaría, con intervent(¿ion) de los ¿R(gen)tes de la Cancelleria, y dieron sus votos todos en mi absentia y fue determinado que se le diese la cuerda en la que donfesó todos los delictos pasados. Hásele dado el término a diversas confesiones, queda solo venir a condenación; y si fuere condenado a muerte, como tengo por cierto, siendo él como es Comendador de Santiago, yo como uno de los Trece no puedo ni debo intervenir ni consentir que se execute sentencia de muerte contra él si primeramente no fuere dispensado y ordenado por vuestra majestad, como Maestro de Santiago. Lo que fuere más su servicio, vista la dicha deposición a la cuerda y todo bien considerado por vuestra majestad, mandará lo que más fuere servido, que aquello se porná en ejecución.





     "Al embajador de Venecia he respondido la imposibilidad que aquí hay para poder ejecutar lo que vuestra majestad envía a mandar en lo de su trata, que a mi me pesa el no podella cumplir más que a nadie, ansí por obedescer lo que vuestra majestad manda como por redundar en beneficio del embajador que tan bien lo meresce. Ya he ordenado que no embargante el inconveniente que a vuestra majestad se antepuso e interesse que se le seguía pagar a estos mercaderes, el interesse del interesse y las otras cosas que pedían tan fuera al parescer de razón, se les ha satisfecho y quitado el impedimento que se les había puesto, hasta saber la voluntad de vuestra majestad, pues manda por su carta de los 12 de enero que ellos me han presentado que no embargante toda cosa se les satisfaga, y así quedan ellos satisfechos y vuestra majestad servido aunque con su daño.





     "En lo del abadía de Santa María de Capua, he avisado a vuestra majestad otras veces, y agora por mayor satisfacción me ha parescido dalle más particular cuenta enviando las razones in facto et in jure que vuestra majestad tiene a ella; las cuales vistas, no cereo parescerá a vuestra majestad haberse hecho violencia, antes haber sido servicio de vuestra majestad, y por aumento y conservación de los derechos y razones que competen a su corona real en cosas eclesiásticas; y a los vasallos de vuestra majestad procuro no suprimirles, antes favorescellos y enxalçarlos no perjudicando al servicio de vuestra majestad. Ni tampoco han bien informado a vuestra majestad que de su parte se hayan dado suplicaciones en Roma a su santidad porque esto lo ha hecho el Regente Polo en su nombre, por tener necesidad de derogar él Jus patronatus  pro medietate, no teniendo vuestra majestad más de la mitad por rebelión del conde de Morcon. Pero si vuestra majestad fuere servido que se vea aquí sin tela de juicios por algunas personas que a vuestra majestad parescerá, será quitar todo escrúpulo de consciencia que vuestra majestad podrá tener y ellos hiciesen lo que les paresciese vistas las razones de vuestra majestad y de los que las pretenden tener y siendo el caso dudoso los acordasen. Y si todavía vuestra majestad mandare que en ello no se hable, suyo es, podrá hacer gracia dello a quien fuere servido. De Puçol a 12 de marzo 1552."
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DOCUMENTO IV.





EL VIRREY TOLEDO EN EL VERANO DE 1552.





AGS Estado, legajo 1043, doc. 77.


1552, 5 de julio, Nápoles. El virrey de Nápoles al rey, copia con partes en cifra y descifrado entrelíneas, que subrayo.








     "SCCMat:





     "Días ha que no tengo cartas de vuestrra majestad, 


aunque a Dios gracias por las de particulares entiendo 


que vuestra majestad tiene la salud que sus criados y servidores 


deseamos y habemos menester. 


A él plega darla y conservarla a vuestra majestad muchos años.





     "Con ésta envío a vuestra majestad copias de los avisos 


que estos días he tenido del armada turquesca; 


y el último que en esta hora he recibido 


por donde vuestra majestad mandará ver cómo ya el armada 


debe de estar en las aguas deste reino, 


y espero a cada paso el aviso del progreso que había hecho en ellas, 


que no me da poca sospecha el haberse detenido tanto al entrar 


y dado bien en qué pensar y puéstome en cuidado; 


y tanto más cuanto --como ya tantas veces he escrito a vuestra majestad--, ver lo de aquí tan mal proveído, 


con todas las provisiones que he hecho 


por la desconfianza o poca seguridad que se puede tener desta gente, 


no estando proveído de españoles ni tudescos, 


habiéndolo tanto tiempo prevenido aunque ha aprovechado poco 


y  dilatádose los que se esperaban de Spaña y los tudescos  


que ha tantos días que vuestra majestad dio orden que viniesen aquí, 


con estar Francisco Osorio en Lombardía solicitándolo cada día, 


y con haber despachado yo tantos sorreos sobre ello, 


hasta agora no sé más dellos que el primero día, 


pudiendo ser aquí ya días ha, 


y habiéndome el papa concedido el paso. 


Y con todo esto ha avisado mil deliberaciones y mudanzas, 


y todo se ha pasado en réplicas y respuestas, 


que por mi parte no sé yo qué más se podía hacer de lo que he hecho, habiendo aprovechado harto poco.





     "Yo creo que vuestra majestad debe de entender 


el rumor que anda 


de que el Príncipe de Salerno traía expedición del Rey 


y provisión para hacer la empresa deste reino, 


y dinero para levantar gente. 


Y aunque esto no se pueda aún claramente verificar, 


siendo las cosas tan celosas y visto las tramas y tratados 


que aquí se han procurado tener, 


y dellos se han descubierto y considerado lo que de Roma 


escriben las instancias que por parte de Francia 


se hacen con su santidad para traerle a su devoción, 


anteponiendole dineros e interesse, 


y entendiéndose también las negociaciones secretas 


que el papa hace con  solos los car(¿denales?) de la facción francesa 


sin llamar a ellas ningún español ni aficionado de vuestra majestad. 


Y lo que según entiendo 


--como creo que el embajador don Diego debe de dar de todo 


cuenta a vuestra majestad, aunque a mi hasta agora 


no me ha escrito palabra, que me maravillo 


por ser cosas que tocan a este reino-- 


dicen que todo es de conciertos con Francia, 


y darle paso contra vuestra majestad para la empresa de aquí 


y poder hacer gente en su estado 


y que ha puesto muy grandes penas de excomunión y privaciones 


a los cardenales de la congregación 


que no puedan decir palabra de lo platicado en ella, 


que tanto más da que sospechar, 


de que yo estoy espantado que el embajador no me escriba nada desto, 


ni que viendo lo que pasa no se haga con el papa 


el oficio y la instancia que es menester, como yo se lo escribo; 


de manera que --esto juntado con lo demás-- 


es de mucha consideración y de presuponer que por todas vías 


el trabajo ha de ser todo en este reino, 


y por tierra el Rey y sus confederados  procurarán de hacer esfuerzo 


para la empresa dél; y estando lo de aquí como está 


sin gente cual es menester de españoles y tudescos 


y sin un real ni ver forma de qué echar mano ni dónde sacalle 


y lo que peor es, que aunque se quiera vender 


no hay quién dé un maravedí por las sospechas que corren, 


dejo considerar a vuestra majestad cual está esto 


y cuán poco remedio tiene si vuestra majestad no lo da, 


habiéndolo tanto menester. 


Y así suplico a vuestra majestad mande acordarse 


cuántos meses ha que yo he proveído por los españoles 


con dineros deste reino 


y por los alemanes ya hasta agora nada desto tengo 


ni lo terné si vuestra majestad me los toma. 


Y si se continúa la dilación, como la veo, 


y no sé por qué en lo de los tudescos, 


que aunque la cantidad es poca no siendo más de hasta 2.800, 


según me avisan, habiendo de ser 4.000, 


todavía si fueran llegados, como lo podían ser, 


fuera harto a propósito y bien conveniente al servicio de vuestra majestad, a quien suplico pues tendrá entendida la necesidad, 


mande hacer la provisión y dar el remedio conforme a ella.





     "Vistas las necesidades de aquí 


y que sin dinero no se puede proveer nada 


siendo el principal instrumento para toda cosa, 


yo he platicado de vender algunos oficios pecuniarios, 


y también algunas tierras del estado de Salerno. 


Y no teniendo poder de vuestra majestad para venderlas a todas pasadas, nadie quiere entrar en la compra. 


Convendría, siendo vuestra majestad servido, 


enviarme poder muy ancho y cumplido para esto 


y para ampliar oficios y para otra cualquier cosa 


que a vuestra majestad paresciere de donde poderse sacar dinero 


y en este medio no dejaré de vender 


algunas tierras del estado de Salerno, 


pues como por experiencia vuestra majestad lo ha visto, 


no se usará dél sino a la necesidad 


que no puede ser mayor de la que al presente se vee.





     "Ya escribí a vuestra majestad 


cómo habiéndome avisado que Cesaro Mormilo


 quería venir aquí y darme razón de cosas 


que cumplían al servicio de vuestra majestad, 


le envié el indulto a Roma en poder del Abad Brizeño 


para que visto viniese con toda seguridad, como lo hizo. 


Y llegado aquí con mucho secreto yo le oí; 


y aunque lo que platicó no eran cosas tan secretas ni de sustancia, 


que ya yo no las supiese y hubiese entendido por aviso de otros, 


todavía por el servicio que podía hacer y se ofrecía de continuar, 


le hice volver dándole orden que se fuese luego a Venecia 


para entender en certificarse más en las pláticas  que tratasen 


con la venida del de Salerno allí, 


donde diz que estaba ya su hermano Octaviano, 


y el mismo día que de aquí partió recebí cartas del Abad Brizeño 


en que me decía que por toda Roma se publicaba 


que Cesaro Mormilo estaba en servicio de vuestra majestad, 


y había venido al reino 


diciéndome muchas sospechas de quien pensaba 


que lo pudiese haber publicado. 


Yo le respondí luego advirtiéndole 


que lo hiciese entender en llegando a Cesaro 


y procurase forma de desmentir la voz que desto se había dado 


por las mejores formas que cumpliese, 


y no dejase de proseguir su viaje y hacer lo que yo le había ordenado. 


Este es en los términos en que el negocio está; 


hasta agora no tengo más aviso 


ni sé de cuánto inconveniente será el haberse esto publicado 


para que se confíen dél y pueda  servir que  no podrá 


sino haberse dañado mucho la negociación. 


Nuestro señor, etc. 


De Nápoles 5 de julio 1552."
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DOCUMENTO  V.





EL ABAD BRICEÑO DESDE ROMA AVISA AL VIRREY TOLEDO EN EL VERANO DE 1552.





AGS Estado, legajo 1043, doc. 64.


1552, 23 de junio, Roma. "Copia de carta que el abad Brizeño escribe al virrey de Nápoles de la data de Roma de ..."








     "Illmo y excmo señor:





     "Después de haber escrito ayer a vuestra excelencia cuanto se ofrescía


y dicho lo que el señor don Diego me había comunicado, 


me dijo el cardenal de Monte que el papa me quería hablar. 


Y fui luego allá, y hallé que estaba jugando. 


Y después de haber aguardado más de tres horas, 


me envió a decir que me fuese y volviese esta mañana.


Y así lo hice.


Y su santidad me dijo que el cardenal Salmoneta le había dicho


que había entendido que el señor don García 


era salido con las galeras que estaban en Nápoles


y que había venido hacia Terracina y Netuno.


Y que había hecho decir en Netuno y otros lugares 


que si sintiesen ruido y desembarcar gente en tierra


que no se alterasen ni moviesen cosa ninguna.


Que esto daba gran sospecha al cardenal Salmoneta


que el señor don García, por orden de vuestra excelencia, 


quisiese hacer la empresa de Salmoneta.


Y su santidad me preguntó si sabía yo algo;


y que escribiese a vuestra excelencia que le parescía que se debía mucho considerar el empezar a revolver esto de acá y empezar una guerra a las puertas de casa que podría ser de grande inconveniente y peligro; y que podría cargar el poder de los enemigos todo acá, y en esto se alargó mucho.


Yo le respondí que no sabía cosa ninguna desta salida de las galeras


ni de otra cosa de las que el cardenal Salmoneta decía;


y que otra vez que el señor don García había salido con las galeras


había sido por otro intento. Y yo tenía nueva que era vuelto a Nápoles.


Y cuanto a lo que su santidad me mandaba que escribiese a vuestra excelencia, lo haría luego. Y que me ocurría decir que su santidad se acordase que había muchos días que vuestra excelencia, habiendo entendido las tramas y machinas que se trataban en Salmoneta, y la copia de forajidos que se juntaban allí, y cómo publicaban de hacer massa y emprender el reino, había suplicado a su beatitud no se ofendiese que con la ocasión vuestra excelencia pudiese remediallo conforme a como le paresciere convenir. Y que su santidad me había puesto los mismos inconvenientes que agora ponían; y en último, me había dicho que remitía toda cosa a vuestra excelencia; que después de bien mirada hiciese lo que mejor le paresciese. Y que el señor de Salmoneta había hecho y hacía cosas por donde no se debría de maravillar que le sucediese lo que no le contentase, pero que yo escruburía a vuestra excelencia como lo mandaba. Díjome que él reprehendería al cardenal de Salmoneta de todo, y que después, no queriéndolo remediar, dejaría hacer a vuestra excelencia lo que mejor le estuviese. Vuestra excelencia podrá enviar a mandar lo que sobre esto debo responder a su santidad.





     "Después de haber tratado desto me dijo el papa que el Embajador de Venecia le había hecho entender que deseaba hablalle por avisarle de los preparamentos grandes que el rey de Francia hacía para la empresa del reino de Nápoles; que él le había enviado a decir que se viniese allí a comer, y que así le esperaba con deseo para entender lo que era. Yo supliqué a su beatitud que procurase de entendello todo lo más particularmente que pudiese y hiciese merced a su majestad y a vuestra excelencia de mandarme luego avisar dello para que vuestra excelencia lo pudiese entender y mandar proveer lo que convenía. Y le dije las muchas causas que había para que su santidad lo hicese así. Respondiome que haría esto tan cumplidamente cuanto yo mismo lo podría hacer; y que así agora como siempre me haría entender lo que él supiese; y que en cualquiere manera que pudiese tocar al reino, y que allende los otros tantos respectos que obligaban solo por contentar y satisfacer a vuestra excelencia, lo haría con todo cuidado. Yo le besé los pies de parte de vuestra excelencia por la merced que en esto le hacía, y discurrí con él largamente de cómo podrían franceses hacer esta empresa y por dónde habrían de pasar. Y su santidad me certificó muchas veces que él jamás les daría paso ni consentiría por ninguna manera, aunque supiese perder en ello cuanto tiene, que pasasen por su estado, de ningún modo que fuese. Por lo cual también le besé los pies, aunque no sé si en la ocasión tuviese su santidad la voluntad que agora muestra, o si teniéndola pudiese tener fuerzas para impedir y estorbar el intento.





     "Yo comuniqué luego esto con el señor don Diego, y me dijo que él quería ir a hablar al papa sobre ello, y así lo hizo esta tarde. Y me ha dicho después que su santidad le dijo que el Embajador de Venecia tenía carta de la Señoría de Venecia en que le escribía que el Rey de Francia se había rsolvido de hacer la empresa de Nápoles. Y que enviaba el príncipe de Salerno para que fuese capitán general della. Y que pensaba hacer calar algunos millares de suizaros, que juntos con los italianos que el Príncipe haría, llegarían al número de 20.000 infantes. Que también mandaba el rey que viniese monseñor de Termes. Y tornó el papa a certificar al señor don Diego lo que a mi me había dicho, prometiendo que en ninguna manera consentiría que esta gente pasase por su estado. Y tiene su santidad esta nueva por cierta. El señor don Diego cree que sea nueva fingida y publicada por algún desegno de los enemigos. Yo procuraré de ver a su santidad por la mañana y saber si ha entendido alguna otra particularidad más desta que el señor don Diego dice, y avisaré a vuestra excelencia con toda diligencia. Y en este medio me ha parescido avisar con la misma a vuestra excelencia.





     "Habiéndome detenido ésta, he ido a hablar a su santidad y en viéndome me mandó llegar a él. Díjome que aunque al señor don Diego había dicho lo que había entendido del embajador de Venecia, todavía tornaría a repetírmelo a mi. Y así lo hizo; con alguna particularidad de más, y es que el Rey de Francia mandaba pasar 50 galeras que tiene en el mar Océano a este mar de acá. Y que había dado cargo de general de la infantería italiana al duque de Soma. Lo que dicen de los caballos de Parma de que se hayan de valer los enemigos, no paresce a su santidad que sea posible ni que la empresa pueda ser tan presto; porque es menester levantar a suizos, y desto no tiene aviso ninguno del nuncio que tiene en tierra de Suiza, que es hombre diligente en avisar a su santidad de todo lo que pasa. Tornó a confirmarme que por ningúaan modo consentiría el paso a franceses por su estado. También me dijo que algunas veces ha tentado su santidad al embajador de Venecia para saber dél en discurso de otras pláticas, cuando hubiese alguna invasión en el reino, qué ánimo ternía aquella Señoría. Y por sacarle más, le propuso, acordándole de las tierras de Pulla. Díceme que el embajador le respondió que muchos días ha que la Señoría estaba resoluta en no atender la ambición de nuevo estado, sino a la conservación de lo que al presente tiene; y su santidad lo cree así. Y que ni directa ni indirectamente ayudarán a franceses, más de darles paso; el cual tenía por cierto que no se lo negarían. Al último me dijo su santidad que el embajador de Venecia le dijo de la empresa del reino, no era de parte de la Señoría, mas de que esto era lo que escribía el embajador que está en Francia. Pero todavía su santidad lo tiene por cierto."�









DOCUMENTO VI.





EXAMEN Y DEPOSICIÓN DEL NAPOLITANO, MINICO DE NÁPOLES.





AGS Estado, legajo 1044, doc. 86.


1552, 15 de julio, Nápoles. "Examen y deposición del Napolitano".








     "Dominico Bona de la Scalia y Minico de Nápoles,


que fueron a rescatar el armada estando en Proxita 


algunas personas de la Scalia, a los 15 de julio, refieren lo infrascripto.





     "Dicen que fueron drechos a la galera del Bassá.


Y que, llegados, le preguntó que qué era lo que querían.


Y que ellos respondieron que iban a rescatar algunos parientes y amigos


que habían tomado.


El cual Bajá, no queriendo creer que viniesen para este efecto,


los mandó poner bajo cubierta.


Y de allí a un rato, después de informádose si era esto verdad,


les dio licencia para que fuesen a buscar en las galeras


las personas que querían.





     "Dicen que a lo que vieron por las galeras podían echar hasta 8 o 10.000 hombres en tierra, pero no toda buena gente.





     "Dicen que el Bassá los hizo entretener 7 días a la cadena


en su mesma galera.


Y en este medio les preguntó muchas particularidades 


de cómo estaba en orden Nápoles y cuánta gente podía hacer.


Y si el campo de Francia había ya llegado a sidiar (sic) a Nápoles


con el  Príncipe de Salerno, porque ellos así lo tenían por cierto.





     "Que entre los Arrayz y oficiales de galera se decía 


que el Castil del Ovo y la torre de Sant Vicente estaban ya por Francia.





     "Que el jueves, a los 21, a la que amanesía, 


vino a la armada una fragata pequeña de 5 remos por banda, 


y fue derecha a la galera del Bajá. 


Y que dentro della venían 2 o 3 hombres; 


los cuales, por haberles los turcos atapado los ojos, no los pudieron ver. 


Pero --a lo que después entendieron-- vinieron vestidos de frailes.


Y entrados en la popa del Bajá, 


estuvieron hablando con él un gran rato.


Y después salieron, dejando los hábitos, 


y se vistieron como marineros


y se tornaron a embarcar en la misma fragata que vinieron,


y se fueron la vía de Ponça.


Y oyeron decir por la galera que aquellos eran franceses.





     "De allí a una hora que estos se partieron


se levantó toda la armada y fue a Escaula a tomar agua.


Y después de tomada fueron a Trayeto, que está lejos de la marina 1 milla.


Y llegada la armada desembarcaron más de 4.000 turcos


y entraron dentro de tierra más de 4 millas


siguiendo los hombres y mujeres que se huían a la muntaña.


Y dejando el alcance, vinieron a asediar a Trayeto.


Y los de la tierra, viéndose cercados, preguntaron a los turcos 


que qué gente eran.


Y ellos dijeron que eran turcos y franceses.


Y que ellos preguntaron a los turcos si venía en el armada


algún embajador de Francia, 


diciéndoles los turcos que sí.


A la hora alzaron una bandera girtando: ¡Francia!,


y que se rendirían al dicho embajador.


El cual vino luego y se puso a la puerta de la tierra


no dejando entrar ningún turco dentro.


Y luego el mesmo Bajá fue también en persona y entró dentro la tierra


y escogió algunas mujeres que le parecían más hermosas


y las envió a la galera.


Y que lo mismo hizo el embajador.


Y que después de esto el Bajá dio licencia a los turcos


que entrasen en la tierra y que la saqueasen y abrusasen.


Lo cual se hizo en un punto.


Y tornándose a embarcar con la presa,


oyeron estos que los franceses vendían 


los cristianos que habían tomado a los turcos.





     "El mismo día que la armada hizo lo que arriba se dice,


a 2 horas de noche,


el Bajá hizo echar en tierra estos que deponen


y a la mañana al alba la armada hizo vela la vía de Poniente


porque dice que tenían nueva que venían 60 galeras de Francia


y que las iban a recibir.


Y que pasando cerca de Gaeta


vieron estos que de la tierra les tiraron algunos cañonazos.





     "Dicen estos que oyeron decir muchas veces 


--dentro de la galera capitana, donde estuvieron los 7 días--


a muchos renegados y cómites


que como la armada se juntase con las galeras de Francia


vernía a combatir a Nápoles,


hallando empero al Príncipe de Salerno con el ejército que ellos decían.





     "Que también entendieron que irían al puerto de Baya.


Y que si el castillo se les quisiese defender 


o no se les quisiese rendir,


en llegando que procurarían 


--con el aparejo de ingenios que traen en las mahonas, 


y cañones muy gruesos de batería-- 


de combatirle y desolarlo hasta los cimientos.


Y que de dicho castillo hacían muy poco caso,


porque cuando fueron las 50 galeras a reconscerle 


dijeron que se podía fácilmente tomar, 


especialmente batiéndolo desde la muntañuela que tiene encima."








�









DOCUMETO VII.





EL CAUTIVO JUAN DE VERGARA Y SU FAMILIA, EN LA GALERA CATARINETA DE DRAGUT.





AGS Estado, legajo 1044, doc. 91.


1552, 6 de agosto, galera la Tarineta. El capitán Juan de Vergara al Virrey de Nápoles. "Copia".








     "Illmo y Exmo señor:





     "Ya vuestra excelencia entenderá cómo 


--por culpa de los malos avisos que el Príncipe 


ha tenido por vía de sus fragatas-- 


se vino a meter a la isla de Ponça;


que era ya sobre noche que llegó cabe ella


y la armada turquesca se halló allí.


Y a 3 horas de noche comenzó a dar la caza donde la Santa Bárbara de Nápoles, que era en la que yo venía.


Hallóse tanto cerca que dándole la caza la Catarineta,


que era de la Religión, y a cañonazos,


y nunca osó envestir sin que le llegasen otras dos de socorro.


Y nos echaron toda la popa (¿a)bajo der(¿r)ibada;


y entró la pelota por la crujía, donde se peleó siempre,


en que ha habido muchos muertos y heridos de la una parte y de la otra,


más de la nuestra, la mayor. También se han perdido


la Leona y 3 del Príncipe, y una d'España y otra de Antonio Doria.


Y yo también estoy no mucho bien tratado y herido un poco.


Y vuestra majestad entenderá cómo se ha peleado o no, 


y si el Príncipe llevara remos, un poco --4 credos-- no se hiciera principio de perdido y pudiela (sic) hacer muy a su salvo,


y las 3 que cargaron sobre ésta se perdían.


Y las otras de los enemigos venían a más de 5 millas,


donde si sintieran ser perdidas éstas no sé si vinieran más adelante.


Yo embarqué mi mujer y una hija de 11 años y un hijo de 5, 


y dos mujeres otras de mi casa, 


y un hombre de 60 años, que ha mucho que le tengo 


en gobierno de mi casa, y un enano que traigo 


que ha algunos años que está conmigo.


Y ahora me veo en prisión con ellos en la Catarinetta,


y el capitán della siempre me ha tenido y tiene con toda mi gente 


sin apartamiento ninguno.


Yo no tengo otro remedio --después de Dios-- si no el de vuestra excelencia. Suplícole humilmente que mire que voy en poder de turcos; y no saliendo antes que el armada se vaya, sería causa de perder la honra y la vida mal perdida; y tenga en memoria con el amor que yo soy su criado. He rogado que me dejasen ir a mi allá; no quieren, ni menos han querido declarar talla.


Vuestra excelencia sea servido de hacerme merced con este escribano de r(¿aci)on de las galeras de Sicilia, es mucho de Dragut, que trate mi salida con mi gente porque mayores mercedes espero de vuestra excelencia que ésta; porque aunque yo no fuese su criado lo haría por otros por ser cristianos. Y si el Príncipe hubiera querido hacer descubrir la isla y tenerse bien a largo hasta ser descubierta, él podía tornarse muy a su salvo a Liornn; y antes que allí llegara también podía ir encima de Salerno, donde no pudiera ser descubierto, y allí desembarcar los alemanes pues podrán ir por tierra y tuviera sus galeras descargadas y pudiera ir donde le paresciera mejor; y los alemanes a Nápoles. Y toda la culpa vuestra excelencia lo puede pensar quién la tiene.


Suplico humilmente a vuestra excelencia no me olvide con este escribano de ración de mandar se me hagan las mercedes sobre dichas porque yo, cuando me embarqué en Génovba, venía a propósito de dejar mi casa en Liorna; y allí fui engañado, que me certificaron que la armada era ida de por aquí. Y esta fue la causa que vine con ella delante. Puede pensar cual tengo mi corazón; porque si fuese yo solo, de otro modo pudiera pasar en el esperar, aunque pasara algún día. Nuestro señor etc. De la galera Catarineta, a 6 de agosto 1552.





"Criado de vuestra excelencia, Juan de Vergara."








                                                                                            Alcalá, octubre 2002, E.Sola.


�PÁGINA  �
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